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Участники лагеря 
"Машук-2010" 

провели акцию 
"Молодёжь Кавказа 

против террора"

В лагере "Машук-2010" состоялась акция "Молодёжь Кав-
каза против террора", инициаторами которой выступили сами 
участники. В день заезда участников второй смены в городе 
Пятигорске был совершён теракт. По последним данным, по-
страдали 30 человек. Организаторы по инициативе участни-
ков обратились в администрацию города Пятигорска с пред-
ложением помочь пострадавшим. Именно поэтому 19 августа 
в 9:00 на территорию лагеря была приглашена передвижная 
станция переливания крови. Участники сдали кровь для по-
страдавших от взрыва. В акции принимала участие и делега-
ция из Ингушетии.

В этот же день одновременно в г.Назрани все желающие 
могли сдать кровь для помощи пострадавшим в теракте в ре-
спубликанской клинической больнице.

Молодежь разного вероисповедания хочет предостеречь 
общество от навешивания "ярлыков" на представителей тех 
или иных религий. Терроризм не имеет ни веры, ни нацио-
нальности, и представители всех мировых конфессий долж-
ны объединиться для успешной борьбы с ним.

Концерт 
представителей 

культуры Ингушетии 
на Всекавказском 

молодёжном форуме 
«Машук-2010»

В рамках Всекавказского молодежного форума «Машук-
2010», который проходит в эти дни в Пятигорске, состоялся 
концерт представителей культуры и искусства Ингушетии, 
выехавших в составе делегации Республики Ингушетия. 

Всекавказский молодежный форум «Машук-2010» собрал 
две тысячи юношей и девушек со всего Северного Кавказа, 
на площади в десять гектаров обустроен палаточный горо-
док, павильоны для творческих диспутов, сцена. 

В концерте, подготовленном представителями культуры и 
искусства Ингушетии, приняли участие солист государствен-
ной филармонии им.А.Хамхоева Алаудин Эсмурзиев, со-
листка ГУ «Студия эстрады» Айна Алиева, артисты государ-
ственного творческого объединения «ЗОКХ» Амир Пугоев, 
Хава Пугиева и Зара Мухиева, государственный фольклор-
ный ансамбль танца и песни «Магас» под руководством ху-
дожественного руководителя Абабукара Шадыжева, а также 
по приглашению председателя комитета по делам молодё-
жи Магомеда Оздоева в концерте приняла участие народ-
ная артистка Республики Ингушетия, заслуженная артистка           
ЧИАССР Тамара Яндиева. 

Роль конферансье в концертной программе исполнил кор-
респондент ГТРК «Ингушетия» Ибрагим Цездоев.

Приятно отметить, что со всех сторон палаточного лагеря 
сюда стекались участники молодёжного форума «Машук-
2010», чтобы познакомиться с музыкальной и танцевальной 
культурой ингушского народа.

Форум "Машук-2010" проходит при поддержке аппарата 
полномочного представителя президента РФ в Северокав-
казском федеральном округе, федерального агентства по 
делам молодежи РФ. Его целью является отбор, развитие и 
поддержка талантливых молодых людей на пути к созданию 
конкурентоспособных товаров и услуг, гражданских и обще-
ственных проектов. 

Любой участник форума может подать заявку на грант и по-
лучить от 50 до 200 тысяч рублей на проекты в области об-
разования, культуры, искусства, журналистики и спорта.

Пресс-служба министерства культуры РИ

Район «Академический» 
участвует в программе 

сотрудничества Свердловской 
области с Ингушетией

Под флагом
России

Ежегодно 22 августа в России отмечается День Государственно-
го флага Российской Федерации, установленный на основании Указа 
президента Российской Федерации № 1714 от 20 августа 1994 года «О 
Дне Государственного флага Российской Федерации». В этот празд-
ничный день ингушское региональное отделение партии "Единая 
Россия" в парке города Воинской славы Малгобека, на территории 
детского лагеря отдыха, где проходило мероприятие, приуроченное 
ко Дню флага РФ, провело акцию с молодежным шествием по улицам 
и скверам Ингушетии с символикой партии.

Новый район  Екатерин-
бурга «Академический» 
участвует в программе по 
трудоустройству  жителей 
Ингушетии в Свердловской 
области, которую в 2009 
году инициировал уже экс-
губернатор региона Эдуард 
Россель. Сейчас 120 ингу-
шей заняты на строитель-
стве домов в новом районе 
уральской столицы, сообщи-
ли «URA.Ru» в пресс-службе 
«Ренова-Строй Груп-
Академическое». 

Сотрудничество компании 
и органов власти Ингушетии 
получило мощный импульс 
в июле текущего года, ког-
да район «Академический» 
посетил президент респу-
блики Юнус-Бек Евкуров. 
Оно нашло продолжение и 
в ходе последующего визи-
та делегации во главе с за-
местителем председателя 
правительства Ингушетии 
Мухарбеком Мизиевым. Тог-

да гости отметили беспреце-
дентные темпы возведения 
жилых домов и опережающее 
развитие инфраструктуры 
в новом районе областного 
центра. Представители Ингу-
шетии выразили намерение 
тщательно изучить практику 
массовой застройки в «Ака-
демическом». «Такой опыт, 
позволяющий сохранять 
высокое качество и опти-
мальные производственные 
затраты, обязательно будет 
востребован в Ингушетии», 
- заявил министр строитель-
ства Республики Руслан Бул-
гучев. 

Напомним, об успешной 
реализации этой программы 
Юнус-Бек Евкуров расска-
зал президенту РФ Дмитрию 
Медведеву. «Это движение 
в правильном направлении. 
Это очень хорошая идея, 
чтобы они набирались опы-
та в тех территориях, где 
есть чему поучиться, а потом 

возвращались уже в родную 
республику на руководящие 
позиции», - заявил глава рос-
сийского государства. 

Район «Академический» 
- первый из серии проектов 
комплексного освоения тер-
ритории, которые компания 
реализует в российских ре-
гионах. Он предусматрива-
ет создание на юго-западе 
уральской столицы нового, 
восьмого по счету, жилого 
района, в котором будет по-
строено 9 млн квадратных ме-
тров жилья. Район рассчитан 
на проживание 325 тыс. чело-
век, срок его строительства - 
до 2025 года. Строительство 
района началось в 2007 году, 
в проект было инвестиро-
вано около 13 млрд рублей. 
Проект реализуется на базе 
частно-государственного 
партнерства. 

Ura.rU

Обычная тропинка 
к цивилизации

По большому счету, 
отдельному человеку, в 
отличие от целого пар-
тийного движения или 
толпы, важен комфорт.  

Мы готовы, находясь в 
массе единомышленников 
или оппонентов, спорить, 
бороться, искать где-
нибудь на митинге, собра-
нии, на производстве, на 
совещании, но, оставаясь 
в единственном числе, 
мы хотим спокойствия и  
удобств.  Это нормально. 
Нормально, когда в городе 
появляется асфальт на 
месте липкого бездоро-
жья, появляется троту-
ар, позволяющий  после 
проливного дождя пройти 
по улицам Малгобека, На-
зрани или Карабулака,  не 
замочив ноги.

Про необходимость строи-
тельства тротуаров  в раз-
личных местах говорилось 
давно и много. Их отсутствие 

в течение многих лет неволь-
но напоминало множеству 
людей об отсутствии у нас 
тропинки к цивилизации, не 
говоря уже о дороге к ней… 
Вот вам пример того, что до-
брые намерения и усилия 
людей не пропадают даром. 
Многие говорят, скажем так, 
о скромности  экономических 
и финансовых возможностей 
республики. Это практика, 
опыт политического разви-
тия, которому необходимо 
время, всё у нас еще будет. 
По одному шагу делая то, что 
реально по силам, многие 
проблемы нашей жизни мож-

но решить. Построить, к при-
меру, детские сады, школы, 
спортивные площадки, для 
отдыха и укрепления здоро-
вья жителей Ингушетии, и 
не только в городах – более 
всего в местах отдаленных, 
сельских. Изучить социаль-
ную и экономическую сет-
ку объектов, посмотреть на 
перекосы с их расположени-
ем – у нас большая концен-
трация  школ, ФОКов, поли-
клиник, производств в одних 
местах – и полное их отсут-
ствие в других. Пусть и не в 
масштабах других регионов 
России, но можно и нужно, 
чтобы эффективно заработа-
ла идея бизнес-инкубаторов. 
Молодые предприниматели 
должны получить реаль-
ную поддержку государства, 
чтобы люди увидели, полу-
чили реальный продукт их 
деятельности. Государство 
в таких случаях, при нали-
чии действующего спроса 
на продукцию конкретного 
индивидуального предприни-
мателя, дает ему бесплатно 
необходимое  оборудование, 
оказывает информационно-
консультативную помощь. 
Человек развивает свое 
производство, становится 
богаче и благополучнее и, 
естественно, создает допол-
нительные 20-30 рабочих 
мест. Это гораздо важнее 
светлого будущего и всяких 
великих планов.

Конечно, глядя на масшта-
бы иных субъектов Россий-
ской Федерации, всем нам 
хочется «больших прыжков», 
солидных проектов и произ-
водств, больших объектов и 
общественного резонанса. 
Но есть другой, более про-
веренный в жизни путь – де-
лать то, что можно сделать, 
подниматься по лестнице со-
циального и экономического 
роста пусть не быстро, но 
уверенно.

 С. ЯКУБОВ

ТО Ч К А  О Т С Ч Е Т А

Глава Ингушетии дал поручение 
о выделении земельных 

участков в населенных пунктах 
республики под строительство 

спортивных 
и социальных объектов

Президент Ингушетии провел очередную встречу с главами администраций населенных 
пунктов и представителями министерства по физической культуре, спорту и туризму. Главный 
вопрос - строительство ФОКов в селах нашей республики. 

Обращаясь к собравшимся, Юнус-Бек Евкуров отметил: «Именно вы должны быть заинте-
ресованы в привлечении молодежи к занятиям в спортивных секциях. Приглашайте именитых 
спортсменов, проводите соревнования, турниры. 

Здоровье народа – основа государственности». 
По итогам совещания главой республики были даны соответствующие поручения, в частно-

сти, главам районных и сельских администраций дано поручение отвести земельные участки 
под строительство ФОКов, детских садов, школ и ФАПов. 

Пресс-служба президента РИ

Артистами государ-
ственной филармонии 
республики и гостями из 
пограничного управления 
РФ по РИ был дан празд-
ничный концерт, во время 
которого молодогвардей-
цы раздавали всем желаю-
щим ленточки-триколоры. 
Организаторами меропри-
ятия и региональным от-
делением партии "Единая 
Россия" была проведена 
викторина по выявлению 
у отдыхающих в лагере 
ребят знаний по истории 
флагов РФ и РИ. Необхо-
димо подчеркнуть, что ре-
бята с большим оживлени-
ем отвечали на вопросы и 
давали правильные от-
веты. Для победителей 
ингушским региональным 
отделением партии были 
подготовлены призы.

Необходимо отметить, 
что патриотизм жителей 
Республики Ингушетия 
с каждым годом возрас-
тает. И несмотря на то, 
что праздник российского 
триколора еще достаточ-
но молод, для многих жи-
телей он стал любимым. 

Обращаясь к собравшим-
ся, заместитель секрета-
ря регионального поли-
тического совета по АПР 
Жунаит Мусаев сказал: 
«В будни, когда мы заня-
ты выполнением повсед-
невных задач, решением 
текущих проблем, нам 
нечасто приходится вспо-
минать о государственных 
символах. Но в дни всена-
родной радости или скор-
би именно флаг, наряду с 
гербом и гимном, помогает 
гражданам почувствовать 
единство, стать одним 
целым, в этот праздник 
мы ощущаем себя частью 
огромной страны».

В свою очередь первый 
заместитель руководи-
теля регионального ис-
полнительного комитета 
партии «Единая Россия» 
Руслан Гагиев, поздрав-
ляя жителей Ингушетии, 
напомнил, что благодаря 
усилиям партии «Единая 
Россия» граждане, обще-
ственные объединения, 
предприятия, учрежде-
ния и организации име-
ют право использовать 

Государственный флаг 
Российской Федерации. 
Он призвал всех жителей 
республики вывешивать 
флаг России во время госу-
дарственных праздников, 
выражая тем самым свой 
патриотизм. «Мало гово-
рить о патриотизме, надо 
воспитывать это чувство 
в себе. Патриотами, как 
известно, не рождаются, 
ими становятся. Любовь к 
Родине, своему Отечеству 
- не только высокие слова, 
это то, без чего нет ни на-
рода, ни страны. Символы 
России - флаг, герб, гимн 
- должны стать святыми 
для каждого из нас и тогда 
мы можем быть уверены, 
что у нас есть будущее», 
- заключил Руслан Урус-
ханович.

Такая акция проводится 
ежегодно. Её целью явля-
ется пропаганда и популя-
ризация государственных 
символов России как эле-
ментов формирования но-
вой гражданской культуры 
и утверждения российской 
государственности.

Соб.инф.

Медведев: 
«полиция» – это только символ
19 августа 2010 г. в 

Пятигорске президент 
Дмитрий Медведев про-
вел второе обсуждение 
с общественниками и 
сотрудниками правоо-
хранительных органов 
законопроекта «О поли-
ции». До этого аналогич-
ное мероприятие про-
шло в Йошкар-Оле, но на 
сей раз общественников 
было больше, чем мили-
ционеров.

Переименование мили-
ции в полицию Медведев 
назвал «символом», причем 
второстепенным. «Конечно, 
мы за один день ничего не 
изменим, но наша цель — 
не просто переименова-
ние», – сказал президент.

Он подтвердил, что закон 
вступит в силу 1 января, 
отсрочек не будет. Однако 
не исключил дальнейших 
корректировок закона, от-
метив «очень высокий» гра-
дус дискуссии в интернете. 
Большинство комментари-
ев критические, признал 
Медведев, но это правиль-
но, потому что целью об-
суждения как раз является 
выявление слабых мест и 
внутренних противоречий.

Собеседники Медведева, 
как и критики на форуме в 
интернете, высказывали 
опасения, что у полиции 

будет слишком много прав 
— в частности, по проник-
новению в дома, хозяева 
которых этому сопротивля-
ются.

Медведев ответил в том 
духе, что слишком ограни-
чивать права и возможности 
полицейских тоже непра-
вильно, но в законопроекте 
«О полиции» нужно четко 
прописать механизм фор-
мирования органов обще-
ственного контроля. «Я пол-
ностью поддерживаю идею 
серьезного общественного 
контроля, который явля-
ется содержательным, но 
не мешает милиции, поли-
ции работать», — сказал 
Медведев. Предлагается 
установить партнерскую 
модель взаимоотношений 
полиции и общества, для 
чего при органах внутрен-
них дел всех уровней будут 
создаваться общественные 
советы, а участковых и по-
лицейских руководителей 
обяжут регулярно встре-
чаться с гражданами и от-
читываться перед законо-
дательными собраниями.

Милиционеров волно-
вали проблемы обучения 
и обеспечения. Замна-
чальника Ставропольского 
филиала Краснодарского 
университета МВД Татьяна 
Пинкевич предложила пре-
зиденту децентрализовать 

систему продовольственно-
го обеспечения МВД — ина-
че «картофель везут из-за 
Урала». Медведев сказал, 
что ему эта проблема по-
нятна, как и причины, по 
которым она до сих пор не 
решена, и пообещал, что 
эти изменения будут в обя-
зательном порядке.

Медведев не согласился 
с идеей одного из участни-
ков дискуссии принимать 
на службу в полицию толь-
ко выпускников профиль-
ных вузов. Президент рас-
сказал, что с ним на курсе 
учились много людей, кото-
рые стали затем достойны-
ми сотрудниками милиции, 
отбрасывать подобную им 
молодежь несправедливо.

Президент пообещал, 
что отдельный закон о со-
циальной защите сотрудни-
ков МВД будет разработан 
в самые короткие сроки. 
«Мы понимаем, что никто 
служить в полиции при на-
личии слабых гарантий не 
будет», — констатировал 
глава государства. Впро-
чем, содержание этого 
документа будет «сбалан-
сировано» с другими пра-
воохранительными органа-
ми, а социальные гарантии 
такими же или близкими.

vedomosti.rU
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Творческая деятель-
ность Нурдина Кодзоева 
многогранна. Он  историк, 
писатель, художник. Но 
сам Кодзоев говорит: «Я, 
прежде всего, историк». На-
чалось все с романа Идри-
са Базоркина «Из тьмы ве-
ков» - эта книга произвела  
на него сильное впечатле-
ние, он стал искать все, что 
касалось нашей истории. 
Каждая новая книга для 
него была целым событи-
ем. Уже к 5 классу он пере-
читал многие книги наших 
писателей. Именно в эти 
годы началось рождение 
будущего писателя. В клас-
се восьмом решил создать 
организацию для возрож-
дения ингушского народа 
и ингушской государствен-
ности. Организацию на-
звали « Даькъасте». В нее 
входили все вопросы по 
культурному развитию ин-
гушского народа.

Родители советова-
ли ему стать инженером-
строителем. Оставляя право 
выбора за собой, Нурдин по-
ступает на исторический фа-
культет Томского университе-
та. Хотя   сам признается в 
том, что любимые предметы 
в школе у него были мате-

матика и физика. На 4 кур-
се  он был отчислен и через 
год восстановился на 5 курс 
заочного отделения истори-
ческого факультета, но уже 
в ЧИГУ, откуда его забира-
ют в армию. Вернувшись из 
армии, продолжил учебу в 
ЧИГУ и работу в альтиевской 
восьмилетней школе.

Кодзоевым выпущено семь 
изданий, им опубликовано 
около тридцати научных пу-
бликаций в научных сборни-
ках Ингушетии и Северного 
Кавказа . Последние два года 
в гимназии №1 г.Назрани 
является зав. редакционно-
издательским отделом. Член 
Союза журналистов России  
с 1997 г., член Союза пи-
сателей РИ с 2001 г., член 
Союза писателей России с 
2002 г., член Литературно-
го фонда России с 2003 г. С 
ноября 2009 г. член  Союза 
художников Ингушетии. Ав-
тор нескольких книг по исто-
рии Ингушетии. Участник 
нескольких художественных 
выставок.

Картины Н.Кодзоева хра-
нятся  в государственном 
музее изобразительных ис-
кусств РИ, в собрании живо-
писных  работ гимназии №1 
г.Назрани, в частных коллек-
циях  Ингушетии, Казахстана, 

Франции.
Нурдин Кодзоев является 

участником археологических 
раскопок, проводившихся в 
Ингушетии в 1995-1997 гг. 
Работал научным сотрудни-
ком и директором Ингушско-
го государственного музея 
краеведения, начальником 
отдела инспекции по охране 
памятников при министер-
стве культуры Республики 
Ингушетия, научным сотруд-
ником  археологического 
центра при  МК РИ, литера-
турным сотрудником дет-
ского журнала «Села1ад»,  
литературным сотрудником 
газет «Ингушетия» и « Голос 
Назрани», преподавателем 
истории России в малгобек-
ском представительстве Со-
временной гуманитарной 
академии, читал лекции по 
истории  Ингушетии и обыч-
ному праву народов Кавказа  
в назрановском филиале Се-
верокавказского гуманитар-
ного технического универси-
тета. 

Важно отметить, что по его 
предложению сегодня сто-
лица Ингушетии носит имя 
Магас.  

Фатима Угорчиева,
студентка факультета 

филологии
и журналистики ЮФУ

В соответствие с россий-
ским законодательством в 
Республике Ингушетия уста-
новлена пограничная зона, 
куда включено муниципаль-
ное образование «Джей-
рахский район» в пределах 
полосы местности от линии 
государственной границы на 
глубину района.

Статьей 16 Закона «О го-
сударственной границе Рос-
сийской Федерации» опре-
делено, что «пограничный 
режим служит исключитель-
но интересам создания не-
обходимых условий охраны 
государственной границы и 
включает следующие прави-
ла в пограничной зоне:

въезда (прохода), времен-
ного пребывания, передви-
жения лиц и транспортных 
средств;

хозяйственной, промыс-
ловой и иной деятельно-
сти, проведения массовых 
общественно-политических, 
культурных и других меро-
приятий в пределах пятики-
лометровой полосы местно-
сти вдоль государственной 
границы на суше…»

Основными целями уста-
новления пограничного ре-
жима являются:

создание благоприятных 
условий для осуществле-
ния хозяйственной и иной 
деятельности на государ-
ственной границе и пригра-
ничной территории, обеспе-
чивающих предотвращение 
ущерба экономике страны и 
способствующих социально-
экономическому развитию; 

недопущение проникно-
вения и распространения 
на территории Российской 
Федерации особо опасных 
заболеваний людей и живот-
ных;

надёжная защита лично-
сти, общества и государства 
от терроризма и противо-
правной деятельности орга-
низованных преступных груп-
пировок, занятых в сферах 
незаконного перемещения 
через государственную гра-
ницу наркотических средств, 
психотропных веществ, ору-
жия и боеприпасов, товаров 
и грузов, расхищения нацио-
нальных богатств.

В правилах пограничного 
режима предусмотрено, что 
для граждан субъекта Рос-
сийской Федерации, постоян-
но проживающих (имеющих 
прописку) в районах, на тер-
ритории которых установле-
на пограничная зона, въезд 
(проход) в пограничную зону 
осуществляется по паспор-
там.

Граждане Российской Фе-
дерации, иностранные граж-
дане и лица без гражданства, 
в том числе и граждане, не 
являющиеся постоянными 
жителями районов, где уста-
новлен пограничный режим, 
в пограничную зону въез-
жают (проходят) по паспор-
там и индивидуальным или 
коллективным пропускам, 
выдаваемым пограничным 
органом, которым является 
пограничное управление по 
Республике Ингушетия.  

При этом значительная ка-
тегория лиц (федеральные 
государственные служащие, 
военнослужащие, работники 
организаций, в том числе от-
пускники, командированные и 
т.п.) в силу своего должност-
ного (служебного) положения 
или по роду своей деятель-
ности, а также в определён-
ных проектом правил слу-
чаях, въезжают (проходят) 
в пограничную зону по до-
кументам, удостоверяющим 
их личность, при наличии у 
них соответствующих удо-

стоверений, справок с мест 
работы (службы) или коман-
дировочных, отпускных пред-
писаний (удостоверений), пу-
тёвок в санаторно-курортные 
и лечебно-профилактические 
учреждения и иных докумен-
тов, обуславливающих их 
пребывание в пограничной 
зоне. 

С учетом изложенных пра-
вил, сотрудники погранично-
го управления осуществляют 
свою профессиональную  де-
ятельность по контролю за со-
блюдением правил погранич-
ного режима в пограничной 
зоне на постах пограничного 
контроля и руководствуются 
в повседневной деятельно-
сти исключительно законами 
Российской Федерации.

Необходимо отметить, и 
это очевидно, что погранич-
ная зона в пределах Джей-
рахского района Республи-
ки Ингушетия, дает свои 
положительные результаты, 
прежде всего для жителей 
приграничья, и в целом для 
республики.

В частности, минимизи-
руются случаи въезда в 
Джейрахский район лиц, вы-
нашивающих противоправ-
ные намерения; создаются 
условия для искоренения 
предпосылок активизации 
деятельности бандподполья; 
совместно с представителя-
ми природоохранных орга-
нов республики проводятся  
мероприятия по сохранению 
памятников архитектуры, по 
пресечению незаконного вы-
воза из охранной террито-
рии природных материалов 
и ценных пород древесины, 
по борьбе с браконьерством; 
осуществляется контроль за 
охраной редких видов фло-
ры и фауны, внесенных, не 
только  в российскую, но и 
в международную «Красную 
книгу».

Для многих граждан про-
цедура оформления и по-
лучения пропусков на право 
въезда (нахождения) в погра-
ничной зоне кажется долгой 
и утомительной. Это не так. 
Необходимо один раз потра-
тить на решение этого вопро-
са несколько часов, и потом, 
в течение года в любое вре-
мя беспрепятственно посе-
щать пограничную зону.

Кроме того, в случаях, тре-
бующих немедленного ре-
шения вопроса посещения 
гражданами пограничной 
зоны, а также при проведе-
нии массовых общественных 
мероприятий в Джейрахском 
районе, начальники отделе-
ний в н.п.Эзми и в местечке 
Таргим временно наделены 
соответствующими полномо-
чиями по оформлению и вы-
даче разовых пропусков.

Конечно, в реальной жиз-
ни могут происходить случаи 
прямо противоположные. 
Недопонимание, нетерпе-
ливость, спешка и т.д., как 
правило, вызывают у чело-
века некое недовольство, 
которое, в конечном счете, 
может привести к конфлик-
ту. Требования российского 
законодательства, изложен-
ные в Законе «О государ-
ственной границе Россий-
ской Федерации», призваны 
к разъяснению гражданам 
правил пограничного ре-
жима в пограничной зоне 
для исключения подобных 
конфликтных ситуаций. Жи-
тели Джейрахского района 
как никто лучше ощущают 
преимущества введения пра-
вил пограничного режима. 
Неоднократно и в Джейра-
хе, и в стенах пограничного 
управления ФСБ России по 
Республике Ингушетия про-

ходили различные совеща-
ния, посвященные вопросу 
обеспечения соблюдения 
правил пограничного режи-
ма. Представители органов 
местного самоуправления, 
сотрудники МВД, представи-
тели государственного при-
родного заповедника «Эрзи» 
и Джейрахско-Ассиновского 
государственного историко-
архитектурного и природ-
ного музея-заповедника от-
мечали, что Джейрахский 
район – это один из самых 
стабильных районов респу-
блики. А полученные от МВД 
республики сведения сви-
детельствуют о том, что за 
последние три года в этом 
районе не было совершено 
преступлений, связанных с 
кражами чужого имущества, 
угоном скота, нахождением в 
пограничной  зоне  лиц,  ра-
зыскиваемых за те или иные 
преступления. 

Хотелось бы отметить, что 
между пограничным управ-
лением и государственным 
природным заповедником 
«Эрзи» заключено соглаше-
ние о взаимном сотрудни-
честве, в основе которого 
заключены положения об 
оказании взаимопомощи в 
обеспечении пограничной 
безопасности и охраны окру-
жающей среды.

Можно было бы еще при-
вести примеры подобного 
взаимного сотрудничества 
пограничников с различными 
ведомствами. Но, думается, 
что «видящий - да увидит, 
слышащий – да услышит». 
Так звучит древняя мудрость. 
Именно мудрый подход мо-
жет способствовать мирному 
добрососедству погранични-
ков и населения приграни-
чья. Нерешаемых проблем 
нет. Руководство погранич-
ного управления всегда 
идёт навстречу гражданам, 
у которых появляется острая 
необходимость проезда в по-
граничную зону. В этом слу-
чае всегда можно обратиться 
по телефону в пограничное 
управление ФСБ России по 
Республике Ингушетия  и 
решать вопросы оперативно 
(г.Магас, ул.Горчханова, д.11, 
тел.: 55-16-74). 

Кроме того, граждане 
Ингушетии, проживающие 
в Республике Северная 
Осетия-Алания, желающие 
посетить родственников в 
Джейрахском районе или 
с благими намерения-
ми, могут обращаться за 
оформлением пропусков 
в пограничное управление 
по РСО-Алания по адре-
су: РСО-А, г.Владикавказ, 
ул.Магкаева, д.77. 

Для получения пропуска 
необходимо представить ко-
пию паспорта и заявление 
установленного образца.

Уважаемые жители респу-
блики! Уверены, что из года в 
год взаимоотношения между 
пограничниками и населе-
нием Республики Ингушетия 
будут только крепнуть. Мы 
всегда будем придерживать-
ся лозунга «Границу охраня-
ет весь народ». Только имея 
крепкую опору граждан при-
граничья, можно смело гово-
рить о том, что «Граница на 
замке». И от того, насколько 
крепким будут наши «замки» 
на границе, будет зависеть 
наше общее спокойствие не 
только в приграничном райо-
не, но и в республике, и в 
целом в государстве.

Пресс-служба 
ПУ ФСБ России
по Республике 

Ингушетия

Пограничная зона и правила 
пограничного режима

СЛОВО ОБ УЧЕНОМ

Историк, писатель, художник

В СХК «Алифа» г. Назра-
ни собран хороший урожай 
озимых колосовых. Со 
140-гектарной площади в 
расчете на гектар намо-
лочено 26 центнеров зер-
на. По мнению специали-
стов, урожайность для 
сельхозкооператива, име-
ющего в своем распоря-
жении всего-то несколько 
единиц старой техники, 
прямо-таки отличная.

Беседу с председателем 
«Алифа» Баширом Чах-
киевым я начал с вопроса: 
как сельхозкооператорам 
удалось вырастить та-
кой урожай?

- Земле нужны заботливые, 
трудолюбивые люди, хорошо 
знающие  и любящие свое 
дело. В этом отношении  на-
шему кооперативу «Алифа» 
повезло. Все четыре механи-
затора нашего сельхозкоопе-
ратива – люди опытнейшие, 
за плечами которых по 25-30 
лет работы в полеводстве. 
В советский период неко-
торые из них трудились в 
тогдашнем совхозе «Назра-
новский», который славился 
своими урожаями озимых и 
яровых культур.

Как известно, за успехами 
всегда стоят люди. А за на-
шим урожаем, в общем-то 
неплохим, стоит вдохновен-
ный труд людей.

В почву, подготовленную 
при соблюдении всех правил 
агротехники, были задела-
ны семена  хороших сортов 
пшеницы и ячменя, при том 
проверенные в лаборатории 
на качество. Сев был завер-
шен в оптимальные сроки. 
Что касается подкормки ози-
мых, одного из важных агро-
технических мероприятий, 
она была проведена своев-
ременно и качественно при 
применении аммиачной  се-
литры. Подкормка дала от-
личную результативность. 
Виды озимых к концу апреля 
были хорошими… 

– Башир, как  я вас понял, 
за урожаем стоят люди. 
Все правильно. Успехи 
бывают там, где проявля-
ется необходимая забота 
о людях труда, в данном 

случае о механизаторах 
вашего «Алифа». В связи 
с этим хотелось бы узнать 
об этой заботе о полеводах 
со стороны сельхозкоопе-
ратива.

- Как председатель «Али-
фа» скажу, что механизато-
ры, откровенно говоря, мне 
небезразличны. Я всегда 
был и буду вместе с ними. 
Когда надо сам берусь за 
руль трактора или комбайна. 
Ведь мы делаем одно общее 
дело. Когда им хорошо - и 
мне хорошо. По-другому и 
не должно быть. Я старался 
и стараюсь, чтобы  они зара-
батывали как можно больше. 
Ведь у каждого из них дома 
семья, которую необходимо 
кормить, одевать, обувать. 
Если я скажу, что каждый из 
моих механизаторов получа-
ет столько, сколько получаю 
я, поверьте, не совру! С на-
чала года среднемесячная 
зарплата механизатора со-
ставила свыше 35 тысяч 
рублей. Они имеют зерно, 
корма для домашней жив-
ности, остальное. За 18 лет 
функционирования нашего 
сельхозкооператива ни один 
механизатор не ушел и, как 
мне хорошо известно, не со-
бирается уйти. А это главное. 
Значит будет дело, будет 
урожай. Будет нормальная 
зарплата. 

- К сожалению, не везде 
так хорошо, как в вашем  
«Алифе». В других хозяй-
ствах урожаи маленькие, 
зарплаты низкие, текучесть  
механизаторов. Такая не-
здоровая ситуация у ва-
ших соседей, к примеру, в 
СПК «Назрань», «Белорус-
ский», других хозяйствах. 
А ведь везде условия оди-
наковые, а отдачи никакой. 
Почему так, не скажете? 

– Непростой вопрос вы мне 
задали. Не хотел бы делать 
какие-то выводы, и тем более 
давать советы другим. И, тем 
не менее, скажу: текущий год 
для озимых культур, что и го-
ворить, был очень удачным. 
Было все, минеральные удо-
брения для подкормки, гер-
бициды, пестициды, дали 
субсидии, особенно СПК, о 

которых вы говорите. Что 
касается погодных условий, 
дожди и солнечное тепло 
были, что называется, как по 
заказу. Отсюда мне непонят-
но, как могли при всем этом 
получить такие незначитель-
ные урожаи хлеба. Но я лич-
но не хочу довольствоваться 
тем, что мы собрали с каждо-
го гектара по 26 центнеров. 
Наши земли могут давать, 
разумеется, при хозяйском 
к ним отношении, по сорок 
и выше центнеров с гекта-
ра, к чему полеводы нашего 
«Алифа» будут стремиться в 
дальнейшем. 

- Башир, как известно, 
не за горами сев озимых. 
Как подготовились к этой 
важной кампании в вашем 
«Алифе»?

- Все наши три колесные 
трактора в данный момент 
задействованы на пахоте под 
сев озимых. Из ста с лишним 
гектаров спаханы 90.

Одновременно с пахотой 
ведем предпосевную об-
работку почвы, что намного 
эффективнее, чем эти рабо-
ты делать раздельно, от чего 
мы отказались уже второй 
год. Потому, как идут работы, 
могу сказать, что почва под 
сев озимых будет готова к 
10 сентября. После чего без 
всякой паузы начнем сев се-
мян.

Что касается семян пшени-
цы и ячменя, они у нас гото-
вы, хоть сегодня заделывай 
в почву. Семенной материал 
у нас  свой собственный с 
нынешнего урожая. Семена 
качественные, хороших со-
ртов. 

- Сможете  ли уложиться 
вы с севом в отведенные 
для этого мероприятия 
сроки своими силами?

- Мы всегда во всем справ-
лялись своими силами, будь 
то сев, уборка, пахота и  дру-
гое. У нас есть возможность 
задействовать на севе сразу 
четыре посевных комплекса, 
которые смогут справиться с 
этой работой за 15 рабочих 
дней, при том на качествен-
ном уровне. 

Ш. БАТАРБЕКОВ

За успехами стоят люди

СЕЛьСКОЕ ХОЗЯйСТВО

Татьяна Голикова напом-
нила, что с 2012 года Россия 
переходит на новые критерии 
живорождения, принятые в 
мире. Она отметила, что «ра-
бота уже построенных в Рос-
сии перинатальных центров 
позволяет сохранять жизни 
650 детей в возрасте до года. 
А завершение программы 
создания перинатальных 
центров позволит увеличить 
эту цифру до 1700 младен-
ческих жизней».

Министр подчеркнула, что 
22 перинатальных центра, 
которые будут созданы на 

территории РФ, позволят 
оказывать медпомощь более 
чем 90 тысячам гражданам 
страны.

Глава минздравсоцразви-
тия привела данные, соглас-
но которым в Калининград-
ской и Иркутской областях, 
где уже построены перина-
тальные центры, младенче-
ская смертность сократилась 
на 40% и 30% соответствен-
но.

Татьяна Голикова подчер-
кнула, что «в перинатальных 
центрах, оснащенных совре-
менной медицинской аппа-
ратурой, где сосредоточены 
усилия специалистов самой 
высокой квалификации, при-
меняются эффективные 
перинатальные и лечебно-
диагностические технологии, 
созданы условия для оказа-
ния всего объема медицин-
ской помощи беременным 
женщинам высокого перина-
тального риска и новорож-
денным». 

В перинатальных центрах 
оказываются все виды специ-
ализированной, в том числе 
высокотехнологичной, меди-
цинской стационарной помо-
щи в области акушерства, 
гинекологии, неонатологии 
и хирургии новорожденных, 
а также консультативно-
диагностическая и медико-
реабилитационная помощь 
женщинам и детям раннего 
возраста, – отметила ми-
нистр.

По словам Татьяны Голико-
вой, «эффективность работы 
перинатальных центров про-
слеживается, прежде всего, в 
тех субъектах РФ, где сфор-
мирована трехуровневая си-
стема оказания акушерско-
гинекологической помощи, а 
структура областных пери-
натальных центров полно-
стью соответствует суще-
ствующим требованиям. Там 
есть отделения реанимации 
и интенсивной терапии для 
женщин и для новорожден-
ных, отделение патологии 
новорожденных и недоно-

шенных детей, дистанцион-
ный консультативный центр 
с выездными анестезиолого-
реанимационными акушер-
скими и неонатальными бри-
гадами для оказания скорой 
медицинской помощи».

«Перинатальные центры 
влияют и на материнскую 
смертность. Там, где функци-
онируют областные (краевые, 
республиканские) перина-
тальные центры, показатель 
материнской смертности на 
9-16% ниже среднероссий-
ского показателя и на 18-30% 
меньше, чем в субъектах, 
где перинатальные центры 
отсутствуют», - подчеркнула 
Татьяна Голикова.

Министр также сообщила, 
что Россия в ближайшее вре-
мя начнет направлять своих 
медиков на обучение в за-
рубежные медицинские цен-
тры. «С 2011 года мы начнем 
направлять наших специали-
стов для подготовки на базе 
зарубежных медицинских 
учреждений для обучения 
их современным инноваци-
онным технологиям», - ска-
зала Татьяна Голикова. Она 
отметила, что медики будут 
готовиться, прежде всего, 
для работы в строящихся в 
России центрах высоких ме-
дицинских технологий.

 
Пресс-служба 

Минздравсоцразвития 
России

Создание 
перинатальных 
центров во всех 

регионах позволит 
спасать ежегодно 

1 700 детских жизней

«За пять лет - с 2005 по 2009 год показатель рож-
даемости увеличился на 21,6%, снижение материнской 
смертности составило 26,4%, а младенческая смерт-
ность сократилась на 13,4%», - об этом сообщила 
министр Татьяна Голикова на совещании в Твери, по-
священном строительству и вводу в эксплуатацию 
перинатальных центров и федеральных центров вы-
соких медицинских технологий.

Городское хозяйство или 
работает в осенне-зимний 
период, или ведут подготов-
ку к нему. Другого просто не 
дано. 

- Окончание одного ото-
пительного сезона автома-
тически становится началом 
следующего, - сказал на-
чальник производственно-
го управления  жилищно-
коммунального хозяйства 
г.Малгобека Р.Берсанов.

– Практически получается 
так, что все наши действия 
всегда направлены на прео-
доление возможных ослож-
нений  в осенне-зимний пе-
риод. С этой целью ведутся 
ремонтные работы на ком-
муникационных линиях, в  
многоквартирных домах, на 
дорогах и тротуарах, в подъ-
ездах домов, на лестничных 
маршах. В наследство от 
прошлого мы получили не-
завидное хозяйство. Во мно-
гих домах крыши протекали, 
подвалы залиты водой, сы-
рели и покрывались плесе-
нью стены.

Эти недостатки усугубля-
ются в осенне-зимний пери-
од, когда в свои права всту-
пает отопительный сезон. 
Отсутствие тепла или пере-
бои с его подачей приводят 
к увеличению сырости на 

стенах, появлению в поме-
щениях различных запахов, 
росту заболеваемости детей 
и взрослых. Каждый год ком-
мунальщики борятся с этими  
проявлениями, но никогда 
не было так, чтобы полно-
стью ликвидировать основ-
ные причины нервотрепки 
населения города. Каждый 
осенне-зимний период таит в 
себе различные неожиданно-
сти, непредвиденные и труд-
но преодолимые сложности. 
Состарившиеся и обветшав-
шие за многие годы эксплуа-
тации  линии коммуникаций 
не дают возможности для 
успокоения.

По словам коммунальщи-
ков, завершается одновре-
менный ремонт, а точнее 
полное обновление крыш де-
вяти многоэтажек Малгобе-
ка.  В 11 домах в авральном 
режиме идут работы по заме-
не водяных и отопительных 
стояков, частичная замена 
канализационных линий. Без 
сомнения, это масштабная 
беспрецедентная операция 
для нашего города.

Самый настоящий фронт 
работ развернулся на терри-
тории центральной котель-
ной. Здесь уже полностью за-
кончена замена теплотрассы 
диаметром 273 мм, и общей 

длиной 50 метров. Уже бли-
зится конец замены такого же 
второго участка, длина кото-
рого 30 метров. Также здесь 
обновлен трубопровод об-
щей длиной 45 метров. В са-
мой котельной продолжается 
ремонт и ревизия запорной 
арматуры, замена экранных 
труб на котлах ДКРР-10/13. 
Также в центральной котель-
ной установлен новый сете-
вой насос. 

Кроме центральной котель-
ной в городе функционирует 
еще одна котельная. Здесь 
также продолжается ремонт 
и ревизия запорной армату-
ры, приводится в порядок на-
сосное оборудование, меня-
ются устаревшие экранные 
трубы.

Впереди у коммунальщи-
ков города немалые заботы. 
По приметам старины вслед 
за аномальной летней жарой 
следует студеная зима. В 
природе существует равно-
весие, и этого естественного 
закона никто не отменял. Си-
ноптики часто говорят о том, 
что предстоящий осенне-
зимний  период может при-
нести холода. К ним необхо-
димо готовиться с утроенной 
энергией.

М. МАЖИТОВ

Первыми новоселами в 
новом поселке из числа 
жителей оползневой зоны 
старого Малгобека стали 
люди самых гуманных про-
фессий - учителя и врачи. 
А это десятки семей.

- Это только начало боль-
шой работы по распреде-
лению вновь построенного 
жилья, – сказал помощник 
главы администрации г. Мал-
гобека Б. Горбаков. – Даль-
нейшие наши действия - это 
вначале раздача коттеджей 
на 70 кв.м. и дальше по на-
растающей величине жилищ-
ной площади. При распре-
делении жилья одинаковой 
площади предполагается 
проведение жеребьевки. Это 

будет сделано для того, что-
бы у новоселов не возникало 
вопросов по месту получен-
ного жилья.

Учитель русского языка и 
литературы средней обще-
образовательной школы №6 
г. Малгобека Ц. Мамилова 
не скрывала своей радости 
и от всего сердца благода-
рила тех, кто принес счастье 
её семье, состоящей из 11 
человек.

- Огромное спасибо всем, 
кто участвовал в этой цепи 
постройки и сдачи жилья для 
оползневиков, - сказала она. 
- Я благодарю руководство 
страны, республики, города 
Малгобека строителей, до-
рожных работников.

Её слова поддержала 
М.Хамхоева – учительница 
СОШ №1 ст. Вознесеновской. 
Её семье вручили ключи от 
коттеджа, площадь которого 
превышает 100 кв. метров.

При передаче жилья ново-
селам строго соблюдаются 
все необходимые условия и 
инструкции. Все совершен-
нолетние члены семей рас-
писываются в договоре о 
передаче жилья.

При распределении жилья, 
конечно, возникают вопросы, 
их стараются немедленно 
решить. Такие мероприятия 
всегда бывают хлопотными и 
трудными.

М. МУРАТОВ

НОВОСЕЛьЕ

Началось распределение 
коттеджей

Подготовка к зимним холодам

КОММУНАЛьНОЕ ХОЗЯйСТВО

Чтобы не быть 
бесправным изгоем
Мы уже писали о новых изменениях в миграционном за-

конодательстве,  касающихся трудовой деятельности ино-
странцев и лиц без гражданства на территории Российской 
Федерации. За разъяснениями мы обратились к начальнику 
ОФМС РФ по РИ Михаилу Илезову. 

- Михаил Бангирович, в чем по новому закону принци-
пиальная разница для иностранного рабочего, этот закон 
ему во вред или во благо?

- С 1 июля 2010 года граждане Российской Федерации име-
ют право нанимать по трудовому договору или гражданско-
правовому договору на выполнение работ (оказание услуг 
для личных, домашних и иных нужд, не связанных с осущест-
влением предпринимательской  деятельности. Иностранный 
гражданин при этом имеет патент.

- Какова процедура получения этого самого патента. 
Опять куча справок, бесконечные очереди?

- Нет, здесь как раз всё до наоборот. Иностранный рабо-
чий, желающий получить патент на трудовую деятельность, 
должен написать заявление о выдаче патента, представить 
в органы ФМС документ, удостоверяющий личность, и мигра-
ционную карту. Кроме  того, иностранный гражданин обязан 
оплатить налог в виде фиксированного авансового платежа 
за период, в течение которого он планирует работать из рас-
чёта 1000 рублей за один месяц, но не более 3000 разово, и 
предъявить квитанцию в миграционную службу при получе-
нии патента. Срок действия патента от одного до двенадцати 
месяцев с момента выдачи ( при наличии оплаченного налога 
в виде фиксированного платежа за каждый месяц). Продле-
ние срока действия патента производится путем оплаты фик-
сированного авансового платежа не менее чем за один день 
до окончания срока действия патента.

- Здесь, на мой взгляд, есть существенная польза для 
самого рабочего. Он уже не изгой, не нелегал, ему не надо 
беспокоиться за свое пребывание в нашей стране.

- Это очень важный момент. Наличие патента и квитанции 
об уплате налога подтверждает право на работу у физическо-
го лица и законное нахождение иностранного гражданина в 
Российской Федерации. Обращаться в миграционную службу 
для оформления продления сроков временного пребывания 
не требуется. Если срок действия патента истёк или не был 
оплачен налог за следующий месяц, то иностранный граж-
данин обязан выехать из России в течение 15 дней. Эти 15 
дней он находится на территории нашей страны на законных 
основаниях. 

- Еще раз напомним нашим читателям об администра-
тивной ответственности за работу без патента.

- Если иностранный гражданин работает у физического 
лица без патента, то это влечёт наложение административ-
ного штрафа в размере от двух до пяти тысяч рублей с ад-
министративным выдворением за пределы Российской Феде-
рации или без такового. Если физическое лицо нанимает на 
работу иностранного гражданина без патента, то это влечёт 
наложение административного штрафа от двух до пяти тысяч 
рублей.

- И последний вопрос: где иностранцу можно получить 
патент.

- Для получения патента иностранный гражданин может об-
ратиться в отдел виз и разрешений ОФМС РФ по РИ по адре-
су: г.Назрань, пер. Ингушский, 2, с понедельника по пятницу с 
9 до 17 часов. Перерыв с 13 до 14 часов. 

М. ХАНИЕВ

МИГРАЦИЯ
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Моя дочь перешла в 
третий класс. Её первый 
и основной язык – ингуш-
ский. Но два года обучения 
в школе сделали родной 
язык нелюбимым пред-
метом. По её словам, и 
другие школьники не лю-
бят уроки родного язы-
ка. Да и как любить, если 
каждый раз, читая новый 
текст, они вынуждены 
гадать, как надо читать 
то или иное слово. Одна 
и та же буква может чи-
таться по-разному. Это 
снижает скорость чте-
ния, приводит к ошибкам. 
При чтении текста, ко-
торый надо запомнить, 
внимание отвлекается 
от смысла читаемого. Ре-
зультат – низкая оценка. 
Нет, не у моей дочери, моя 
получила пятёрки. Ведь я 
помогал ей с чтением, по-
дарил ингушские словари, 
сказки. А что делать дру-
гим детям, родители ко-
торых не умеют читать 
по-ингушски?

При изучении английско-
го языка, где написание и 
чтение не совпадают, мож-
но хотя бы ознакомиться 
с транскрипцией текста. В 
ингушских словарях транс-
крипции нет. У нас даже нет 
единой нормы произноше-
ния. Всё это дезориентирует 
даже взрослых, не говоря о 
детях. Если бы всё препо-
давание велось бы на ингуш-
ском языке, некоторые труд-
ности исчезли бы сами. Но 
часть проблем осталась бы 
всё равно.

Когда ингушские школы пе-
ревели на русский язык обу-
чения, а латиницу заменили 
русским алфавитом, тогда 
начала меняться произно-
сительная база языка. Когда 
ингуши говорят на русском 
языке без акцента – это есть 
доказательство отсутствия 
влияния ингушских произ-
носительных навыков. Из-за 
того, что ингушам почти вез-
де (в школе, в вузе, на рабо-
те, в общении с неингушами) 
приходится говорить на рус-
ском языке, они разучились 
правильно произносить ин-
гушские звуки. 

Такому произношению 
способствует и то, что совер-
шенно различные (хотя и по-
хожие) ингушские и русские 
звуки обозначаются одними и 
теми же буквами. Ингушские 
согласные не имеют деления 
на твёрдые и мягкие, только 
в суффиксах [–лг], [-нг], [-рг], 
звуки [л], [н], [р] произносятся 
мягче, чем в других позици-
ях. 

Обучение в школе на рус-
ском языке привело к сбли-
жению ингушских согласных 
с твёрдыми согласными рус-
ского языка. А заимствование 
русских слов в их русской зву-
ковой форме, без их измене-
ния, привело к фактическому 
появлению в ингушском язы-
ке и мягких согласных. Вме-
сто того, чтобы по-ингушски 
говорить «автомобил», «лот-
чик», «борщбик», как гово-
рило большинство ингушей 
сто лет назад, мы чисто по-
русски говорим: автомобиль, 
лётчик, большевик. 

Истинно ингушские соглас-
ные звуки не твёрдые и не 
мягкие. Их место в сравне-
нии с русскими согласными 
звуками показывает следую-
щая таблица:

русские твёрдые соглас-
ные

ингушские согласные
арабские согласные
русские мягкие согласные

То есть ингушские соглас-
ные мягче русских твёрдых, 
но всё же ближе к ним, чем 
к мягким согласным русского 
языка.

Мы не должны подгонять 
наш язык под чужие языко-
вые нормы. Мы должны ли-
тературные нормы привести 
в соответствие с внутренней 
системой языка. Но при этом 
важно опираться на научные 
доказательства, а не на мне-
ния дилетантов.

Некоторые рекомендации 
по усовершенствованию  ор-
фографии ингушского языка.

Прежде чем устанавливать 
правила орфографии, следу-
ет прийти к единому мнению 
о количестве согласных и 
гласных фонем ингушского 
языка, поскольку разные ав-
торы приводят разное коли-
чество ингушских фонем.

Я считаю, что в ингушском 
языке есть следующие фоне-

мы:

Согласные:

1. [б], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «б» – «бос» [бос] «цвет».

2. [п], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «п» – «пен» [пен] «сте-
на». 

3. [п1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «п1» – «п1елг» 
[п1ельг] «палец».

4. [в] (губно-губная), обо-
значается в современной 
орфографии буквой «в» – 
«вир» [вир] «осёл».

5. [г], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «г» – «га» [га] «задержи-
ваться»

6. [к], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «к» – «ка» [кэ] «баран».

7. [к1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «к1» – «к1а» 
[к1а] «пшеница».

8. [кх], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «кх» – «кхо» 
[кхо] «навоз». 

9. [къ], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «къ» – «къу» 
[къу] «вор».

10. [г1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «г1» или бук-
вой «х» – «г1а» [г1э] «шаг», 
дахчах [дэхчаг1] «из древе-
сины».

11. [х], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «х» – «ха» [ха] «знать».

12. [д], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «д» – «да» [да] «отец».

13. [т], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «т» – «та» [та] «мирить-
ся». 

14. [т1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «т1» – «т1ом» 
[т1ом] «война».

15. [ж], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «ж» и буквой «ш» – «жа» 
[жэ] «овцы» (мн. ч.), пенаш 
[пенэж] «стены» (мн. ч.). 

16. [ш], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «ш» – «ша» [шэ] «лёд».

17. [з], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «з» и буквой «с» – «зиг» 
[зиг] «лоскут», нанас [нанэз] 
«мать» (эргативный падеж 
ед. ч.) 

18. [с], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «с» – «са» [сэ] «угол».

19. [дж], обозначается в 
современной орфографии 
буквосочетанием «дж» или 
буквой «ж» – «бодж» [бодж] 
«козёл».

20. [ч], обозначается в со-
временной орфографии 
буквой «ч» – «ча» [чэ] «мед-
ведь».

21. [ч1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «ч1» – «ч1уг» 
[ч1уг] «крючок».

22. [дз], обозначается 
в современной орфогра-
фии буквосочетанием «дз» 
или буквой «з» – «модз» 
[модз] «мёд», «борз» [бордз] 
«волк».

23. [ц], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «ц» – «цогал» [цуогэл] 
«лиса».

24. [ц1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «ц1» – «ц1а» 
[ц1а] «дом».

25. [й], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «й» – «йод» [йод] «йод».

26. [л], обозначается в со-
временной орфографии 
буквой «л» – «ла» [ла] «тер-
петь».

27. [м], обозначается в 
современной орфографии 
буквой «м» – «мар» [мар] 
«муж».

28. [н], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «н» – «нус» [нус] «сно-
ха».

29. [р], обозначается в со-
временной орфографии 
буквой «р» – «лор» [лор] 
«врач».

30. [рх1], обозначается в 
современной орфографии 
буквосочетанием «рх1» – 
«барх1» [барх1] «восемь».

31. [ф], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «ф» – «фос» [фос] «до-
быча».

32. [1], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «1» – «1а» [1а] «зима».

33. [хь], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «хь» – «хьу» 
[хьу] «лес».

34. [ъ], обозначается в 
современной орфографии 
буквой «ъ» – «шиъ» [шиъ] 

«два».
36. [х1], обозначается в со-

временной орфографии бук-
восочетанием «х1» – «х1а-
ма» [х1амэ] «вещь».

Гласные:

1. [а], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «а» – «да» [да] «отец».

2. [э] (звук, который в ин-
гушском алфавите на осно-
ве латиницы обозначался 
особой буквой, слитным на-
писанием букв «а» и «е»), 
обозначается в современной 
орфографии буквой «а» – 
«дала» [дэлэ] «дать».

Вопрос, где вместо «а» 
надо писать другую букву, 
должен быть предметом спе-
циального изучения, посколь-
ку речь ингушей, живших в 
разных регионах, подвер-
глась различному влиянию. 
В Грозном, например, многие 
ингуши привыкли произно-
шение и грамматику подго-
нять под чеченские. Там ча-
сто использовали [а] вместо 
[э] (звук, который в ингуш-
ском алфавите на основе ла-
тиницы обозначался особой 
буквой, слитным написани-
ем букв «а» и «е»). Говори-
ли «ВезаН Даьла, ВоккхаН 
Даьла» вместо «Везэ Даьла, 
Воккхэ Даьла». И т. д., и т. п.

3. [е] (передний закрытый, 
напоминающий русское [э] 
(орфографически обозначае-
мое буквой «е») в словах «бе-
лый», «весть», «лень», или 
«э» в русском слове «эти»), 
обозначается в современной 
орфографии буквами «э» (в 
начале слова) и «е» (в на-
чале и середине слова), обо-
значает звук, сходный с за-
крытым немецким [e] – «бел» 
[бел] «лопата», «эзди» [езди] 
«благородный». 

(Не путайте звук [е] с бук-
вой «е», которая в современ-
ной ингушской орфографии 
может означать звук [е] (на-
пример, в слове «цел» [цел] 
«мотыга»), сочетание зву-
ков [йе] (например, в слове 
«елха» [йелхэ] «плакать»), и 
сочетание звуков [йиэ] (на-
пример, в слове «еза» [йиэ-
зэ] «любить»). 

Понять, где есть монофтонг 
[е], а где – дифтонг [иэ] мож-
но, если обратить внимание 
на произношение соответ-
ствующих слов ингушами, у 
которых ингушская артикуля-
ция сменилась русской. Они 
на месте дифтонга [иэ] про-
износят монофтонг [и]: [йизэ] 
«любить», [вилэ] «смеять-
ся», [дишэ] «читать» вместо 
– [йиэзэ], [виэлэ], [диэшэ].

4. [иэ], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «е» – «лела» [лиэлэ] «хо-
дить», «де» [диэ] «делать».

5. [и], обозначается в совре-
менной орфографии буквой 
«и» – «ира» [ирэ] «острый», 
«диг» [диг] «топор».

6. [о], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «о» – «орг» [орьг] «клу-
бок», «дос» [дос] «дрова».

7. [уо], обозначается в со-
временной орфографии 
буквой «о» – «отар» [уотэр] 
«навес», «болар» [буолэр] 
«походка», берзо [берзуо] 
«волк» (эргативный падеж). 
Различить, где буква «о» 
читается как [о], а где – как 
[уо] можно, если обратить 
внимание на произношение 
соответствующих слов ингу-
шами, у которых ингушская 
артикуляция сменилась рус-
ской. Они на месте дифтонга 
[уо] произносят монофтонг 
[у]: [утэр] «навес», [булэр] 
«походка» вместо – [уотэр], 
[буолэр]. 

8. [у], обозначается в со-
временной орфографии бук-
вой «у» – «урс» [урс] нож» 
«бу» [бу] «шалаш», «тур» 
[тур] «сабля».

9. [аь], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «аь» – «аьрзи» 
[аьрзи] «орёл», «лаьча» [лаь-
чэ] «сокол», «яздаь» [йаздаь] 
«написав».

10. [оа], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «оа» – «оаса» 
[оасэ] «полоса», «доахан» 
[доахэн] «крупный рогатый 
скот», «лоа» [лоа] «снег».

11 [ий], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «ий» – «бий» 
[бий] «кулак».

12 [ов], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «ов» – «бов» 
[бов] «сова».

13 [ув], обозначается в со-
временной орфографии бук-
восочетанием «ув» – «сув» 
[сув] «княгиня».

14. [ы], не сходный с рус-
ским звуком, обозначаемый в 
русском языке буквой «ы», в 
ингушском языке может обо-

значаться буквами «ы», «и», 
«у» – «ды» «конь», «хила» 
[хылэ] «быть», «дуне» [ды-
ниэ] «мир», «вселенная».

Предлагаемые изменения.

1. Необходимо ввести в 
алфавит специальную бук-
ву, представляющую собой 
слитное написание букв «а» 
и «е», которая была в ингуш-
ском алфавите на основе ла-
тиницы с 1923 по 1938 годы. 
Иначе невозможно различе-
ние слов с разным произно-
шением. Например:

ваха [вахэ] «жить» – ваха 
[вэхэ] «пойти» – ваха [вэха] 
«пойдя».

Эти слова можно писать 
«вахае» (по техническим 
причинам я использую букво-
сочетание «ае»), «ваехае», 
«ваеха».

Можно обойтись и без вве-
дения новой буквы, а данный 
звук обозначать буквой «э». 
Но при этом будет необходи-
мо прекратить использовать 
букву «э» для обозначения 
звуков [е] и [иэ]. Заимство-
ванные слова, где есть от-
крытый «э», надо будет пи-
сать через «е». Например:

«мер», «сер», «епсилон», 
«еталон» вместо «мэр», 
«сэр», «эпсилон», «эталон». 
При этом буква «е» уже не 
может использоваться для 
обозначения сочетания зву-
ков [йе] или [йиэ], как это 
делается сейчас в словах 
«ела» [йиэлэ] «смеяться», 
«елха» [йелхэ] «плакать» и 
т. п. Надо будет писать «йиэ-
лэ», «йелхэ» и т. д.

2. Обязательно писать 
дифтонги. Иначе читатель, 
как правило, из-за влияния 
русского языка, на котором 
ведётся обучение, непра-
вильно читает многие слова. 
Например:

1) [котам] вместо [куотэм] 
«курица»,

2) [деш] вместо [диэш] «чи-
тает», «учится».

Один пример. Если в тексте 
нам встретится слово «деш», 
то, только прочитав всё пред-
ложение, мы можем понять 
его смысл. И только тогда 
становится понятно, как это 
слово надо прочитать:

1) [диэш] «читает»/ «учит-
ся»,

2) [деш] «похлёбка для со-
баки», 

3) [деж] «делая».

Под влиянием приобретён-
ной в русской школе русской 
артикуляционной базы в речи 
многих ингушей на месте 
дифтонгов звучат монофтон-
ги. Например:

[у] вместо [ув] – [гу], [ду], 
[ну] вместо [гув] «холм», [дув] 
клятва», [нув] «веник»;

[у] вместо [уо] – [кутэм], [лу-
рэж], [курэж] вместо [куотэм] 
«курица», [луорэж] «врачи», 
[куорэж] «окна» (мн. ч.);

[и] вместо [ий] – [би], [ки], 
[си] вместо [бий] «кулак», 
[кий] «шапка», [сий] «честь»;

[и] вместо [иэ] – [бишэ], 
[лилэ], [вилэ] вместо [биэшэ] 
«в саду», [лиэлэ] «ходить», 
[виэлэ] «смеяться»;

[о] вместо [оа] – [бомби], 
[лом], [ломи] вместо [боамби] 
«вата», [лоам] «гора», [лоа-
ми] «лестница». 

3. Обязательно писать 
звонкие согласные в конце:

1) формы деепричастия 
настоящего времени – «ди-
эшэж» «читая»/ «учась», 
«удэж» «бегая» и т. д.;

2) формы эргативного па-
дежа существительных– «на-
нэз» «мать», «во1эз» «сын» 
и т. д.;

3) формы вещественного 
падежа существительных – 
«дахчаг1» «из дерева»/ «из 
древесины», «аьшкаг1» «из 
железа» и т. д.

4) формы повелительного 
наклонения множественного 
числа – «туохэлэж!» «ударь-
те!», «дувцэлэж!» «расскажи-
те!»;

5) формы множественного 
числа существительных, ме-
стоимений – «б1арэж» «оре-
хи», «ыжэж» «они».

4. Под влиянием после-
дующего [й], предшествую-
щий ему звук, обозначаемый 
в орфографии буквой «а», 
перешёл в речи ингушей в 
гласный [е]. В связи с этим 
требуется решить, как в 
дальнейшем писать слова 
типа «бай» [бэй] «луг», «вай» 
[вэй] «мы», «тай» [тэй] «нить» 
и другие, где в современном 
написании встречается бук-
восочетание «ай».

современное написание 

вариант 1 вариант 2 вариант 
3

айде
бай
вай
жай
лай
майра
сай
сайре
тай
хайна
шай эйдиэ
бэй
вэй
жэй
лэй
мэйрэ
сэй
сэйриэ
тэй
хэйнэ
шэй ейдиэ
бей
вей
жей
лей
мейрэ
сей
сейриэ
тей
хейнэ
шей аейдиэ
баей
ваей
жаей
лаей
маейрае
саей
саейриэ
таей
хаейнае
шаей

Напоминаю, что буква «е» 
в предлагаемых изменениях 
обозначает звук, сходный с 
закрытым немецким [e], так-
же напоминает первый звук в 
русском слове «эти».

5. Убрать из алфавита 
букву «щ», которая исполь-
зуется только в считанных 
заимствованиях из русского 
языка: «щёлочь», «щётка». 
Либо писать эти слова с бук-
вой «ш», либо перевести их, 
используя кальки с других 
языков.

6. Заменить буквы «ё», 
«ю», «я» буквосочетаниями 
«йо», «йу», «йа» в ингуш-
ских словах. В русских за-
имствованиях типа «лётчик», 
«Люба», «ретранслятор» 
оставить эти буквы. Вместо 
«яь» писать «йаь».

7. В тех случаях, когда бук-
ва «я» обозначает сочетание 
[й] и звука, который в ингуш-
ском алфавите на основе ла-
тиницы обозначался особой 
буквой, слитным написанием 
букв «а» и «е», писать либо 
«й» плюс эта буква («йае»), 
либо «йэ».

8. Вывести из алфавита 
буквосочетания. Например, 
в немецком, французском, 
английском, латинском, ита-
льянском языках буквосоче-
тания в состав алфавита не 
включаются.

Тогда в алфавите остают-
ся, при выполнении всех вы-
шеизложенных пунктов толь-
ко следующие буквы:

а, б, в, г, д, е, ж, з, и, й, к, 
л, м, н, о, п, р, с, т, у, ф, х, ц, 
ч, ш, ъ, ы, ь, э, ю, я, I – всего 
32 буквы.

Слова с буквосочетаниями 
«аь», «г1», «кх», «къ» и т. д., 
будут включаться в словари 
соответственно порядку букв 
в алфавите. 

9. Только проведение 
реформы орфографии по-
может различать, где какие 
звуки произносятся. Напри-
мер, слова «хила» («быть»), 
«хила» («в воду», «в воде»), 

«хала» («трудный»), «хий-
ла» («да будет»), «хийла» 
(«нередко») произносятся 
некоторыми людьми одина-
ково – [хэлэ], хотя у них раз-
ное произношение:

«хила» («быть») [хылэ], 
«хила» («в воду», «в воде») 

[хилэ], 
«хала» («трудный») [хэлэ], 
«хийла» («да будет») [хый-

лэ], 
«хийла» («нередко») [хий-

лэ].
(Напомню: ингушские [э], 

[ы] не идентичны сходным 
русским звукам. Такое обо-
значение здесь даётся по 
техническим причинам. Ин-
гушский [э] напоминает тот 
гласный призвук, который 
слышится, когда мы называ-
ем русские буквы «б», «в», 
«г» и т. д. А ингушский [ы] 
является чем-то средним 
между русскими «и» и «ы». 
Более точное описание бу-
дет дано после создания ин-
гушской фонетической лабо-

ратории.)

Ингушский текст в совре-
менной и предлагаемой ор-
фографии.

(Один из вариантов).

Ломи цогали.
Цхьан хьунаг1а тайп-

тайпара оакхарий хиннад. 
Оакхароша в1ашаг1а а 

кхийтта соцам баьб, лома 
х1ара денна хан-ханнахьа 
кхаа тергба вай, аьнна. Лом 
раьза хиннад цу г1улакха.

Цкъа лом долча даха арг1а 
кхаьчай цогала. Ше долча цо-
гал хьакхаьчача т1ачайхад 
лом:

 – Хьо дукха х1ана гайнад, 
цогилг?!

 – Ва, тха веза да! Сона 
т1адиллар хьо долча цогал 
доаладе, бакъда наькъа т1а 
г1олла из доаладеш со хьа-
доаг1аш, т1акхийтта цхьан 
ломо д1адаьккхар из согара.

 – Мичахьа дахар из лом?
 – Аз д1ахьокхаргья хьона 

из даха моттиг.
К1оарга г1ув йолча д1а-

т1адигад цогало лом. Ломи 
цуогэли.

Цхьан хьунаг1э тэйп-
тэйпарэ оакхарий хыннэд.

Оакхарожэ в1ашаг1э-ъ 
кхийттэ соцэм баьб, лома 
х1арэ деннэ хан-ханнахьэ 
кхаэ тергбэ вэй, аьннэ. Лом 
раьзэ хыннад цу г1улэкха.

Цкъэ лом долчэ дэхэ арг1э 
кхаьчай цуогэла.

Шиэ долчэ цуогэл хьакхаь-
чэчэ т1эчэйхад лом:

– Хьо дукхэ х1анэ гэйнэд, 
цуогилг?!

 – Ва, тхэ везэ да! Суонэ 
т1эдиллэр хьо долчэ цуогэл 
доалэдиэ, бэкъдэ наькъэ т1э 
г1оллэ ыз доалэдиэж со хьа-
доаг1эш, т1экхийттэ цхьан 
ломуо д1адаьккхэр ыз суо-
гэрэ.

 – Мычахьэ дэхэр ыз лом?
 – Аз д1ахьуокхэргьйэ хьуо-

нэ ыз дэха моттиг.
К1оаргэ г1ув йолчэ д1ат1э-

дыгад цуогэлуо лом.

Во многих словах ингуши 
опускают конечный гласный 
и произносят их, меняя ритм 
фразы. При этом изменяется 
и количество слогов. Напри-
мер:

«бала» – два слога «ба-ла» 
[ба-лэ], произносят как одно-
сложное «бал» [бал],

«мичахьа» – три слога «ми-
ча-хьа» [мы-ча-хьэ], произно-
сят как двусложное «мичахь» 
[мы-чахь].

В поэтической речи ис-
пользование кратких форм 
используется для изменения 
ритма и стихотворного раз-
мера. Но в обычной речи это 
приводит к ослаблению ока-
завшихся в конечной позиции 
согласных с их последующим 
исчезновением.

Если мы сейчас не примем 
решительных мер к сохране-
нию ингушских форм, то наш 
язык примет иной облик:

1) у нас останется только 
один гласный, скорее всего – 
[э] (как в слове «ваха» [вэхэ] 
«пойти»;

2) не только прилагатель-
ные, которые большинством 
уже не склоняются, но и су-
ществительные лишатся па-
дежных окончаний;

3) через уменьшение ис-
пользуемых глагольных 
форм язык придёт к их мини-
муму;

затем будет переход к без-
аффиксным формам, ана-
литизм и – как «награда» за 
пренебрежительное отноше-
ние к языку – мы получим, 
точнее – наши потомки по-
лучат, нечто сходное в грам-
матическом отношении с ны-
нешним китайским языком.

Всё написанное мной пред-
лагается для обсуждения 
специалистов и для ознаком-
ления широких масс. В прин-
ципе, возможны и другие 
варианты. Главное, чтобы 
предложенное нами не шло 
против языковой системы и 
было достаточно удобно. То 
есть необходимо найти ком-
промисс между двумя этими 
требованиями.

Хочу предостеречь от «про-
стых» решений. Как правило, 
такие предложения, будучи 
удобными для их авторов, 
бывают неудобными для 
остальных. Кроме того, они 
ведут к тому, что язык меня-
ется быстро и настолько, что, 
спустя одно-два поколения, 
уже требуются специальные 
пояснения, чтобы понять на-
писанное ранее.

М.В.БАРАХОЕВ

Реформа орфографии – веление времени
РОДНАЯ РЕЧь

1 ночь: тому Аллах простит все грехи.
2 ночь: ему и его родителям Аллах простит грехи.
3 ночь: ангел под Аршем призовёт: «Поистине, Аллах Свят 

Он и Велик, простил твои ранее совершенные грехи.
4 ночь: тому будет награда, равная вознаграждению чело-

века, который прочитал Таврат, Инжиль, Забур, Куръан.
5 ночь: Аллах воздаст награду, равную совершению молит-

вы в Масжидуль Хараме в Мекке, в Медине, Иерусалиме.
6 ночь: Аллах воздаст награду, равную совершению Тава-

фа в Байтуль-Маъмуре.
7 ночь: тoт достигает степени пророка Мусы.
8 ночь: Аллах воздаёт ему степень пророка Ибрагима.
9 ночь: тот равен поклоняющемуся Аллаху, как близкие 

ему рабы
10 ночь: Аллах даёт баракат в пропитании.
11 ночь: тот покинет этот мир чистым от грехов.
12 ночь: Он придёт в Судный день сияющим как солнце 

лицом.
13 ночь: тот будет находиться в безопасности от всех бед.
14 -ночь: тому ангел будет свидетельствовать, что этот 

человек совершил таравих и Аллах в Судный день воздаст 
ему.

15 ночь: его будет восхвалять ангелы, и носители Арша и 
Курса.

16 ночь: Аллах освободит его от Ада и подарит ему Рай.
17 ночь: Аллах воздаст ему большую степень перед Со-

бой.
18 ночь: Аллах воздаёт: «О, Раб Аллаха! Я доволен тобой 

и твоими родителями.»
19 ночь: Аллах поднимает степень Рая до Фирдовс.
20 ночь: Аллах воздаст награду шахидов и праведников
21 ночь: Аллах воздаст в Раю дом из Нура (сияния).
22 ночь: тот будет в безопасности от печали и тревог.
23 ночь: Аллах возведёт ему город в Раю!
24 ночь: молитвы его будут приняты.
25 ночь: Аллах освободит его от могильных мук.
26 ночь: Аллах возвысит его степень в 40 раз.
27 ночь: тот пройдёт через мост «Сират», как молния.
28 ночь: Аллах возвысит ему 1000 степеней.
29 ночь: Аллах воздаст степень 1000 Хаджей.
30 ночь: Аллах скажет  «О, мой Раб! Вкуси плоды Рая, 

испей из райской реки Ковсар, Я твой Создатель - ты Мой 
раб».

Аллах Всевышний сказал:
Поминайте Меня, и Я вспомню о вас, благодарите 

Меня и не будьте неблагодарными по отношению ко 
Мне!

БИСМИЛЛАХ1ИРРАХЬМАНИРРАХЬИМИ

Польза 
от таравиха

Хьарам хIамах 
лоралелаш 

(Бурок1алхарча имама Дудургов Мувсай хьехам) 

Х1ай има дилла нах йоах Дала Къор1анчухьа корта боаха-
беш дола къаракъи, Дала хьарам даь дола ловзараши б1еха 
х1амаш да шоана, шайт1ан 1амалех 1амалаш я шоана уж, 
цунах гаьна довлалаш, даькъал хургда шо т1аккха йоах Дала. 
Къаракъ ийрча хилар бахьан долаш Дала йоах шайт1анна 
деза шоана юкъе моастаг1ал гучадаккхар, шоана юкъе эг1аз-
ло гучаяьккхар а деза шайт1анна къаракъагахьеи, ловзараш-
кахьеи. 

Къаракъацеи ловзарцеи шоана юкъе халахетар гучадаккхар 
ловш да шоана шайт1а. Х1ана аьлча, шайтано хоз а деш, цо 
мерз а деш, шайт1ан 1амалах 1амал я из, цудухьа из болх 
саго хьабича шайт1анна г1о хул цох цудухьа адамашта юкъе 
бохам а вас а гучайоал. Даьла хьоахаварах саг юхатохар лов 
шайт1анна. Ламазах шо юхатохар а лов шайт1анна. 

Аз шугар ч1оаг1о ийцаецарий, йоах Дала, шайт1анна оаш 
г1улакх дергдац аьнна, х1ана аьлча шайт1а шун белггала 
моастаг1 хилар гучадаьккха децарий аз шоана. Сийдолча 
Къор1анчухьа дуккхача моттигашка хьоахадаьд Везача Дала 
из шайт1а белггала моастаг1 хилар гучадоаккхаш дола маса-
лаш. Цу шайт1ано хозъеш йолча 1амалех я къаракъ малар, 
ловзар дар а. ловзар малаг1а да аьлча, бусалба наха юкъе 
цатоам юкъебоаккхаш, ахча увттадар а долаш, къовсам юкъе 
боаккхаш, иштта дола ловзараш Дала хьарам даьд. Азарт-
ные игры оал царех эрсаша. 

Дала Къор1анчухь йоах, шоашта юкъе харц х1амашца руз-
къаш ма даалаш, шоай кертацеи хьаькъалцеи 1алашдаьр 
даа мегаргда шоана. Эцар-дохкар хьаьнал даьд Дала наха. 
Х1аьта хьарам х1аманца рузкъа ма даалаш, йоах Дала. Къа-
ракъаца базар йир, из дохкар-эцар, моллаг1а цунца хьамел 
деш дола х1ама хьарам даьд Дала. 

Элчано (Даьлагара салам-моаршал хилда цунна) йоах къа-
ракъах маларах лоралелаш, х1ана аьлча корта бохабу ма-
лар массайолча воча х1аман нана я. Х1ана аьлча из менна 
воацаш, ший хьаькъал чу волча хана саго дергдоаца х1ама 
хьадайт къаракъо. 

Цу къаракъах, маларах юха ца кхийттта саг Далла а 1аь-
са хинна саг ва из Даьла Элчанна а 1аьса хинна саг ва из. 
Кхоана доаг1аргдолча къемата дийнахьа Дала шийна 1азап 
лургдолаш саг ва из 1аьса  хиннар. Даллеи Элчаннеи 1аь-
са хинна саг йоах Дала, ше вайтача Элчано Дала йоах яхар 
Даьла китаб д1акхайкадеш хилча, из ца а лоарх1аш вола саг 
Даллеи Элчаннеи халахетар даь саг ва из, Дала хьарам даь 
х1ама хьаьнал даь саг, Дала хьаьнал даьр хьарам даь саг ва 
из. Дала ма  де яхаш дола х1амаш хьадеш вола саг кхераме 
саг ва. Кхоана доаг1аргдолча къемата дийнахьа жожаг1ате 
чуволларгва цу тайпара саг. 

Башха дац хьона комсех даьккха из дале а, е ялатах даь-
ккха дале а, е хурмаех даьккха дале а из къаракъ да хьона, 
нагахьа санна хьа корта бохабеш из дале. Хьа хьаькъал д1а-
дохийташ из дале из къаракъ да хьона, йоах Къор1анчухьа. 
Къаракъ яхилга фуд аьлча, хьаькъал д1адохийташ дола х1а-
ма я из. Башха дац коача х1ама из дале а, декъа х1ама из 
дале а, тохаш дале а, хьаж йоаккхаш дале а бе а дац, озаш 
Дале а хьаькъал д1адохийташ йола х1ама из яле Дала Къо-
р1анчухьа хьарам яьр из я. На1алт аьннад Дала из къаракъ 
хьадеш мел волчоаи из хьадоаккхаш мел волчоа, из д1ахьош 
мел волчоаи, из 1от1адилла д1ахьоча х1аманнеи, из эцаш-
дохкаш мел волчоаи. 

Дала нийссача х1аман т1ехьа нийсдолда вай. 
Хьарам х1амах лорадала Дала низ лолба вайна. 

Къамаьл д1аяздаьр 
УГУРЧИЕВ Азмат-Гири       



CMYK

СЕРДАЛО 4 стр.№ 122-123 (10449-450), 7 августа 2010 года

Учредитель Правительство 
Республики  Ингушетия

Главный 
редактор

Хусейн
ШАДИЕВ

Редакцион-
ная
коллегия:
А. Газдиев
Т. Дзейтова
Я. Султыгов
А-Г. Угурчиев
И. Тимурзиев
М. Барахоев
М. Ханиев

Адрес редакции:
Республика Ингуше-
тия,
386100, г. Назрань,
пр. Базоркина, 60
тел.: 22-84-11
тел/факс: 22-15-78
Электронная почта:
serdalo@yandex.ru
Сайт газеты:
www.gazeta-serdalo.ru

Дизайн и верстка:
И. Хаутиев.

Газета зарегистрирована 
Управлением 
Росохранкультуры по 
ЮФО 
г. Ростов-на-Дону.
Рег. ПИ № ФС 10-6526 
от 5 марта 2007 г.

Авторы публикаций несут 
ответственность за достовер-

ность приводимых фактов, 
цифр и т.п.

Мнение авторов необяза-
тельно совпадает с точкой 

зрения редакции.
При перепечатке ссылка на 

газету обязательна

В газете публи-
куются аяты
Священного 

Корана,
редакция про-
сит читателей 
относиться к 
газете уважи-

тельно

Набор и верстка произ-
ведены в  компьютерном 
центре редакции газеты 

«Сердало»

Дежурный редактор:
А.И.Газдиев

Время подписания номера 
в печать: 

20. 08. 2010. 11.00

Газета отпечатана в 
ГП  “Республиканский 

Полиграфкомбинат 
им. Революции 1905 г.”

с готовых диапозитивов 
Адрес:  КБР г.Нальчик, 

пр-т Ленина, 33

Заказ № 

Тираж: 2200 экз.

СЕРДАЛО№ 129 (10456), 21 августа 2010 года 4 стр. 

Программа ТВ

Утерянный аттестат серии А № 0448471988, выданный в 1988 году СШ № 9 г.Назрани на имя Мержоевой Пятимат 
Ахмедовны, считать недействительным.

Четверг
26 августа

ОРТ

5.00 Новости.
5.05 «Доброе утро».
9.00 Новости.
9.20 «Жить здорово!»
10.20 «Модный приговор».
11.20 Контрольная закупка.
12.00 Новости.
12.20 «Участок».
13.20 «Детективы».
14.00 Другие новости.
14.20 Понять. Простить.
15.00 Новости.
15.20 «Хочу знать» с М. Шир-
виндтом.
15.50 Т/с «Обручальное коль-
цо».
16.50 Федеральный судья.
18.00 Вечерние новости.
18.20 «След».
19.00 «Давай поженимся!»
20.00 «Пусть говорят» с А. Ма-
лаховым.
21. 00 «Время».
21.30 Т/с «Одержимый».
22.30 «Человек и закон» с 
А.Пимановым.
23.30 «Обмани меня».
0.20 Х/ф «Вся жизнь перед гла-
зами».
2.00 Комедия «Не уступить 
Штейнам».
3.00 Новости.
3.05 Комедия «Не уступить 
Штейнам».
3.50 Т/с «Спасите Грейс».

РТР

5.00 «Утро России».
9.05 «О самом главном».
11. 00 «Вести».
11.30 «Местное время. Вести».
11.50 Т/с «Маршрут милосер-
дия».
12.45 «Формула любви».
13.45 «Вести. Дежурная 
часть».
14.00 «Вести».
14.25 «Местное время. Вести».
14.45 «Настоящая жизнь».
15.35 Т/с «Каменская».
16.30 «Кулагин и партнеры».
17.00 «Вести».
17.15 «Местное время. Вести».
17.35 Т/с «Дворик».
18.05 Т/с «Ефросинья».
19.00 Т/с «Слово женщине».
20.00 «Вести».
20.30 «Местное время. Вести».
20.50 «Спокойной ночи, малы-
ши!»
21.00 Т/с «Земский доктор».
23.50 «Вести +».
0.10 Комедия «По главной ули-

це с оркестром».
2.05 Т/с «Большая любовь-3».
3.10 Т/с «Люди в деревьях-2».
4.05 «Комната смеха».

Пятница
27 августа

ОРТ

5.00 Новости.
5.05 «Доброе утро».
9.00 Новости.
9.20 «Жить здорово!»
10.20 «Модный приговор».
1 1.20 Контрольная закупка.
12.00 Новости.
12.20 «Участок».
13.20 «Детективы».
14.00 Другие новости.
14.20 Понять. Простить.
15.00 Новости.
15.20 «Хочу знать» с М. Шир-
виндтом.
15.50 Т/с «Обручальное коль-
цо».
16.50 Федеральный судья.
18.00 Вечерние новости.
18.20 «Поле чудес».
19.10 «Давай поженимся!»
20.00 «Пусть говорят» с А. Ма-
лаховым.
21.00 «Время».
21.30 «Детектор лжи».
22.35 Х/ф «Маленькая мисс 
Счастье».
0.30 Комедия «Я, снова я и 
Ирэн».
2.30 Х/ф «Молодые львы».

РТР

5.00 «Утро России».
9.05 «Мусульмане».
9.15 «О самом главном».
11.00 «Вести».
11.30 «Местное время. Вести».
11.50 Т/с «Маршрут милосер-
дия».
12.45 «Формула любви».
13.45 «Вести. Дежурная 
часть».
14.00 «Вести».
14.30 «Местное время. Вести».
14.50 Конкурс детской песни 
«Новая волна-2010».
17.00 «Вести».
17.15 «Местное время. Вести».
17.35 Т/с «Дворик».
18.05 Т/с «Ефросинья».
19.00 Т/с «Слово женщине».
20.00 «Вести».
20.30 «Местное время. Вести».
20.50 «Спокойной ночи, малы-
ши!»
21.00 Т/с «Земский доктор».
23.50 «Девчата».
0.45 Комедия «Мисс 

Конгениальность-2.
Прекрасна и опасна».
3.05 Триллер «Скрытые-2».

Суббота
28 августа

ОРТ

6.00 Новости. 
6.10 М/ф «Ну, погоди!»
6.30 Х/ф «Военно-полевой ро-
ман». 
8.20 Дисней-клуб: «Чип и Дейл 
спешат на помощь», «Черный 
плащ». 
9.00 «Играй, гармонь люби-
мая!» 
9.40 «Слово пастыря». 
10.00 Новости. 
10.10 Смак.
10.50 «П. Тодоровский. Жизнь 
забавами полна». 
12.00 Новости.
12.10 Т/с «Офицеры. Одна 
судьба на двоих». 
16.00 Футбол. Чемпионат 
России. 19-й тур. «Терек» - 
«Спартак»(Москва). В переры-
ве: «Новости».
18.00 «Брачные игры». 
19.00 «Мистическая гибель 
звезд». 
20.00 Среда обитания. «Сколь-
ко мяса в колбасе?»
21.00 «Время».
21.15 Х/ф «Горячие новости». 
23.10 Х/ф «Мумия возвращает-
ся». 
1.30 Комедия «Как выйти за-
муж за миллионера».
3.20 Комедия «Времена года». 
5.20 «Детективы».

РТР

5.10 Х/ф «Все начинается с до-
роги».
6.45 «Вся Россия».
7.00 «Сельское утро».
7.25 «Диалоги о животных».
8.00 «Вести».
8.10 «Местное время. Вести».
8.20 «Военная программа» 
А.Сладков.
8.45 М/ф «Бобик в гостях у 
Барбоса».
8.55 Х/ф «Вечера на хуторе 
близ Диканьки».
10.20 «Субботник».
11.00 «Вести».
11.10 «Местное время. Вести».
11.20 «Рак. Перезагрузка».
12.15 «Комната смеха».
13.10 «Сто к одному».
14.00 «Вести».
14.20 «Местное время. Вести».
14.30 Конкурс детской песни 
«Новая волна-2010».

16.35 «Субботний вечер».
18.30 Х/ф «Дальше любовь».
20.00 «Вести».
20.25 Х/ф «Дальше любовь».
22.35 Х/ф «Прячься!».
0.15 Боевик «Смертельный 
удар».
2.15 Х/ф «Пристрели луну».
4.55 «Городок».

Воскресенье
29 августа

ОРТ

5.50 Х/ф «Живет такой па-
рень».
6.00 Новости.
6.10 Х/ф «Живет такой па-
рень».
7.50 «Служу Отчизне!»
8.20 Дисней-клуб: «Кряк-
бригада», «Гуфи и его коман-
да».
9.10 «Здоровье».
10.00 Новости.
10.10 «Пока все дома».
11.10 «Счастье есть!»
12.00 Новости.
12.10 Фазенда.
12.50 Анимац.фильм «Подво-
дная братва».
14.20 «КВН». Премьер-лига.
16.00 Футбол. Чемпионат Рос-
сии. 19-й тур.
«Локомотив» - «Зенит». В пе-
рерыве: «Новости».
18.00 «Знакомство с родителя-
ми».
19.00 «Жизнь - река».
21.00 «Время».
21.20 «Большая разница».
22.20 «Южное Бутово».
23.20 «Планета Григорий Го-
рин».
0.30 Х/ф «Жизнь других».
2.50 Комедия «Соглядатай».
4.30 «Детективы».

РТР

5.20 Комедия «Улица полна 
неожиданностей».
6.40 «Сам себе режиссер». 
7.25 Х/ф «Гарри Поттер и фи-
лософский камень».
10.25 «Утренняя почта». 
11.00 «Вести».
11.10 «Местное время. Вести». 
11.50 «Городок». 
12.20 Х/ф «Чертово колесо».
14.00 «Вести».
14.20 «Местное время. Вести». 
14.30 Конкурс детской песни 
«Новая волна-2010».
16.35 «Измайловский парк». 
Юбилей Л. Измайлова. 
20.00 «Вести».
20.25 Х/ф «Услышь мое серд-
це». 
22.20 «33 веселых буквы». 
22.50 Х/ф «Тихие сосны». 
0.40 Комедия «Обманщики». 
2.25 Х/ф «Команда». 
4.30 «Городок».

Территориальное управление Федерального агентства по управлению
государственным имуществом в Республике Ингушетия

сообщает о проведении повторных торгов по продаже арестованного заложенного недвижимого имущества, принадлежащего Зязикову A.M.
I. Общие положения
1. Основание проведения торгов - постановление судебного пристава-исполнителя межрайонного отдела по исполнению особых исполнительных 

производств Управления ФССП России по Республике Ингушетия о передаче арестованного имущества на торги от 17 мая 2010 года.
2. Организатор торгов (Продавец) - Территориальное управление Федерального агентства по управлению государственным имуществом в Респу-

блике Ингушетия.
3. Форма торгов - аукцион, открытый по составу участников и по форме подачи предложений о цене.
4. Дата начала приема заявок на участие в аукционе - 21 августа 2010 года.
5. Дата окончания приема заявок на участие в аукционе - 06 сентября 2010 года.
6. Время и место приема заявок- понедельник - пятница с 10.00 до 17.00 часов, перерыв с 13.00 до 14.00 по московскому времени по адресу: Респу-

блика Ингушетия, г.Назрань, ул.Победы, 3, здание ЖД вокзала, блок «С», 4 этаж.
7. Подведение итогов приема заявок - 07 сентября 2010 года в 15.00 ч. по московскому времени по адресу: Республика Ингушетия, г.Назрань, 

ул.Победы, 3, здание ЖД вокзала, блок «С», 4 этаж.
8. Дата, время и место проведения торгов - 8 сентября 2010 года в 10.00 ч. по московскому времени по адресу: Республика Ингушетия, г.Назрань, 

ул.Победы, 3, здание ЖД вокзала, блок «С», 4 этаж.
II. Основные характеристики выставляемого на аукцион имущества.
9. Наименование, состав и характеристика имущества, выставляемого на торги - нежилое здание общей площадью 606,15 кв.м. и земельный 

участок общей площадью 1500 кв.м..
10. Место нахождения имущества - Республика Ингушетия, г.Назрань, м/о Барсукинский, ул.Зязикова, 7.
11. Начальная цена продажи - 14 869 490 (четырнадцать миллионов восемьсот шестьдесят девять тысяч четыреста девяносто) рублей без учета 

НДС.
12. Сумма задатка - 200 000 (двести тысяч) рублей.
13. Шаг аукциона - 100 000 (сто тысяч) рублей.
III. Требования, предъявляемые к претендентам на участие в аукционе.
К участию в аукционе допускаются юридические и физические лица, представившие в оговоренный в информационном сообщении срок, оформлен-

ные надлежащим образом следующие документы:
1. Заявку на участие в аукционе по установленной форме.
2. Платежный документ с отметкой банка об исполнении, подтверждающее внесение претендентом задатка в счет обеспечения оплаты приобретаемо-

го имущества в соответствии с договором о задатке, заключаемым с Продавцом до перечисления денежных средств в порядке, предусмотренном ст.448 
Гражданского кодекса Российской Федерации. Задаток вносится одним платежом и должен поступить на указанный счет не позднее 7 сентября 2010 
года.

3. Опись представленных документов, подписанную претендентом или его уполномоченным представителем в 2-х экземплярах, с оригинальной печа-
тью юридического лица, один из которых с указанием даты и времени (часы, минуты) приема заявки, удостоверенной подписью Продавца, возвращается 
претенденту.

4. Надлежащим образом оформленную доверенность на лицо, имеющего право действовать от имени претендента, если заявка подается представи-
телем претендента.

Физические лица представляют паспорт, копию паспорта, нотариально удостоверенные свидетельства о присвоении ИНН (при наличии) и согласие 
супруга на приобретение имущества.

Юридические лица дополнительно представляют:
5. Нотариально заверенные копии учредительных документов, свидетельства о государственной регистрации юридического лица, свидетельства о 

государственной регистрации изменений учредительных документов. Иностранные юридические лица также представляют нотариально заверенные 
копии учредительных документов и выписки из торгового реестра страны происхождения или иного эквивалентного доказательства юридического 
статуса.

6. Надлежащим образом оформленные и заверенные документы, подтверждающие полномочия органов управления и должностных лиц претенден-
та.

7. Надлежащим образом оформленное письменное решение соответствующего органа управления претендента о приобретении указанного имуще-
ства, в случае если это предусмотрено учредительными документами претендента и законодательством страны, в которой зарегистрирован претендент, 
подписанное уполномоченными лицами соответствующего органа управления с проставлением печати юридического лица, либо нотариально заверен-
ные копии решения органа управления претендента или выписки из него.

8. Копию бухгалтерского баланса на последнюю отчетную дату с отметкой налогового органа.
Указанные документы в части их оформления и содержания должны соответствовать
требованиям законодательства Российской Федерации.
Иностранные физические и юридические лица допускаются к участию в аукционе с соблюдением законодательства Российской Федерации. Докумен-

ты, представляемые иностранными лицами, должны быть легализованы в установленном порядке и иметь нотариально заверенный перевод на русский 
язык.

Документы, содержащие помарки, подчистки, исправления и т.п., не рассматриваются. Одно лицо имеет право подать только одну заявку.
Заявки подаются начиная с опубликованной даты начала приема заявок до даты окончания приема заявок, указанной в настоящем информационном 

сообщении, путем вручения их лицу, уполномоченному Продавцом на прием заявок.
Заявки, поступившие после истечения срока приема заявок, указанного в информационном сообщении, либо представленные без вышеперечисленных 

документов, либо поданные лицом, не уполномоченным претендентом на осуществление таких действий, Продавцом не принимаются.
Претендент не допускается к участие в торгах, если:
- представленные документы не подтверждают право претендента быть покупателем в соответствии с законодательством Российской Федерации;
- представленные не все документы в соответствии с перечнем, указанным в информационном сообщении, либо они оформлены с нарушением за-

конодательства Российской Федерации;
- не подтверждено поступление в установленный срок задатка на счет, указанный в договоре задатка;
- в иных случаях, установленных действующим законодательством.
Победителем аукциона признается участник, предложивший наиболее высокую цену за продаваемое имущество.
В день проведения аукциона с победителем торгов подписывается протокол о результатах торгов, имеющий силу договора. Оплата приобретаемого 

имущества производится в течение пяти дней со дня подписания протокола о результатах торгов.
При отказе от подписания протокола о результатах торгов и невнесении денежных средств в счет оплаты приобретенного имущества, задаток победи-

телю торгов не возвращается.
Участникам торгов не ставшим победителями, суммы внесенных ими задатков возвращаются в течение пяти рабочих дней со дня проведения тор-

гов.
Сумма задатка, внесенного победителем торгов, засчитывается в счет исполнения обязательств по оплате приобретенного имущества.
Право собственности на имущество переходит к покупателю в порядке, установленном законодательством Российской Федерации. Право собствен-

ности на приобретенное имущество оформляется покупателем самостоятельно и за собственный счет.
Продавец торгов оставляет за собой право снять выставленное имущество с торгов по указанию судебного пристава-исполнителя.
Торги, в которых принял участие только один участник, признаются не состоявшимися.
Все вопросы, касающиеся проведения аукциона, но не нашедшие отражения в настоящем информационном сообщении, регулируется в соответствии 

с законодательством Российской Федерации.
Получить дополнительную информацию об имуществе и правилах аукциона, записаться для ознакомления с формами документов, документации, 

характеризующей предмет торгов, а также сведениями о порядке заключения договора о задатке можно с момента выхода объявления в рабочие дни по 
адресу: РИ, г.Назрань, ул.Победы, 3, ЖДВ, 4 этаж, блок «С», тел./факс: 8(8732) 22-61-72.

Территориальное управление Федерального агентства по управлению
государственным имуществом в Республике Ингушетия

сообщает о проведении повторных торгов по продаже арестованного заложенного недвижимого имущества, принадлежащего Торшхоеву 
Х.С.

I. Общие положения
1. Основание проведения торгов - постановление судебного пристава-исполнителя межрайонного отдела по исполнению особых исполнительных 

производств Управления ФССП России по Республике Ингушетия о передаче арестованного имущества на торги от 27 мая 2010 года.
2. Организатор торгов (Продавец) - Территориальное управление Федерального агентства по управлению государственным имуществом в Респу-

блике Ингушетия.
3. Форма торгов - аукцион, открытый по составу участников и по форме подачи предложений о цене.
4. Дата начала приема заявок на участие в аукционе - 21 августа 2010 года.
5. Дата окончания приема заявок на участие в аукционе - 03 сентября 2010 года.
6. Время и место приема заявок - понедельник - пятница с 10.00 до 17.00 часов, перерыв с 13.00 до 14.00 по московскому времени по адресу: Респу-

блика Ингушетия, г.Назрань, ул.Победы, 3, здание ЖД вокзала, блок «С», 4 этаж.
7. Подведение итогов приема заявок - 06 сентября 2010 года в 10.00 ч. по московскому времени по адресу: Республика Ингушетия, г.Назрань, 

ул.Победы, 3, здание ЖД вокзала, блок «С», 4 этаж.
8. Дата, время и место проведения торгов - 07 сентября 2010 года в 10.00 ч. по московскому времени по адресу: Республика Ингушетия, г.Назрань, 

ул.Победы, 3, здание ЖД вокзала, блок «С», 4 этаж.
II. Основные характеристики выставляемого на аукцион имущества.
9. Наименование, состав и характеристика имущества, выставляемого на торги - магазин общей площадью 301 кв.м. и земельный участок общей 

площадью 198 кв.м..
10. Место нахождения имущества - Республика Ингушетия, г.Назрань, ул.Картоева, 154.
11. Начальная цена продажи - 12 597 000 (двенадцать миллионов пятьсот девяносто семь тысяч) рублей без учета НДС.
12. Сумма задатка - 100 000 (сто тысяч) рублей.
13. Шаг аукциона - 50 000 (пятьдесят тысяч) рублей.
III. Требования, предъявляемые к претендентам на участие в аукционе.
К участию в аукционе допускаются юридические и физические лица, представившие в оговоренный в информационном сообщении срок, оформлен-

ные надлежащим образом следующие документы:
1. Заявку на участие в аукционе по установленной форме.
2. Платежный документ с отметкой банка об исполнении, подтверждающее внесение претендентом задатка в счет обеспечения оплаты приобретаемо-

го имущества в соответствии с договором о задатке, заключаемым с Продавцом до перечисления денежных средств в порядке, предусмотренном ст.448 
Гражданского кодекса Российской Федерации. Задаток вносится одним платежом и должен поступить на указанный счет не позднее 6 сентября 2010 
года.

3. Опись представленных документов, подписанную претендентом или его уполномоченным представителем в 2-х экземплярах, с оригинальной печа-
тью юридического лица, один из которых с указанием даты и времени (часы, минуты) приема заявки, удостоверенной подписью Продавца, возвращается 
претенденту.

4. Надлежащим образом оформленную доверенность на лицо, имеющего право действовать от имени претендента, если заявка подается представи-
телем претендента.

Физические лица представляют паспорт, копию паспорта, нотариально удостоверенные свидетельства о присвоении ИНН (при наличии) и согласие 
супруга на приобретение имущества.

Юридические лица дополнительно представляют:
5. Нотариально заверенные копии учредительных документов, свидетельства о государственной регистрации юридического лица, свидетельства о 

государственной регистрации изменений учредительных документов. Иностранные юридические лица также представляют нотариально заверенные 
копии учредительных документов и выписки из торгового реестра страны происхождения или иного эквивалентного доказательства юридического 
статуса.

6. Надлежащим образом оформленные и заверенные документы, подтверждающие полномочия органов управления и должностных лиц претенден-
та.

7. Надлежащим образом оформленное письменное решение соответствующего органа управления претендента о приобретении указанного имуще-
ства, в случае если это предусмотрено учредительными документами претендента и законодательством страны, в которой зарегистрирован претендент, 
подписанное уполномоченными лицами соответствующего органа управления с проставлением печати юридического лица, либо нотариально заверен-
ные копии решения органа управления претендента или выписки из него.

8. Копию бухгалтерского баланса на последнюю отчетную дату с отметкой налогового органа.
Указанные документы в части их оформления и содержания должны соответствовать требованиям законодательства Российской Федерации.
Иностранные физические и юридические лица допускаются к участию в аукционе с соблюдением законодательства Российской Федерации. Докумен-

ты, представляемые иностранными лицами, должны быть легализованы в установленном порядке и иметь нотариально заверенный перевод на русский 
язык.

Документы, содержащие помарки, подчистки, исправления и т.п., не рассматриваются. Одно лицо имеет право подать только одну заявку.
Заявки подаются начиная с опубликованной даты начала приема заявок до даты окончания приема заявок, указанной в настоящем информационном 

сообщении, путем вручения их лицу, уполномоченному Продавцом на прием заявок.
Заявки, поступившие после истечения срока приема заявок, указанного в информационном сообщении, либо представленные без вышеперечисленных 

документов, либо поданные лицом, не уполномоченным претендентом на осуществление таких действий, Продавцом не принимаются.
Претендент не допускается к участие в торгах, если:
- представленные документы не подтверждают право претендента быть покупателем в соответствии с законодательством Российской Федерации;
- представленные не все документы в соответствии с перечнем, указанным в информационном сообщении, либо они оформлены с нарушением за-

конодательства Российской Федерации;
- не подтверждено поступление в установленный срок задатка на счет, указанный в договоре задатка;
- в иных случаях, установленных действующим законодательством.
Победителем аукциона признается участник, предложивший наиболее высокую цену за продаваемое имущество.
В день проведения аукциона с победителем торгов подписывается протокол о результатах торгов, имеющий силу договора. Оплата приобретаемого 

имущества производится в течение пяти дней со дня подписания протокола о результатах торгов.
При отказе от подписания протокола о результатах торгов и невнесении денежных средств в счет оплаты приобретенного имущества, задаток победи-

телю торгов не возвращается.
Участникам торгов не ставшим победителями, суммы внесенных ими задатков возвращаются в течение пяти рабочих дней со дня проведения тор-

гов.
Сумма задатка, внесенного победителем торгов, засчитывается в счет исполнения обязательств по оплате приобретенного имущества.
Право собственности на имущество переходит к покупателю в порядке, установленном законодательством Российской Федерации. Право собствен-

ности на приобретенное имущество оформляется покупателем самостоятельно и за собственный счет.
Продавец торгов оставляет за собой право снять выставленное имущество с торгов по указанию судебного пристава-исполнителя.
Торги, в которых принял участие только один участник, признаются не состоявшимися.
Все вопросы, касающиеся проведения аукциона, но не нашедшие отражения в настоящем информационном сообщении, регулируется в соответствии 

с законодательством Российской Федерации.
Получить дополнительную информацию об имуществе и правилах аукциона, записаться для ознакомления с формами документов, документации, 

характеризующей предмет торгов, а также сведениями о порядке заключения договора о задатке можно с момента выхода объявления в рабочие дни по 
адресу: РИ, г.Назрань, ул.Победы, 3, ЖДВ, 4 этаж, блок «С», тел./факс: 8(8732) 22-61-72.

ОБъЯВЛЕНИЯ

Квалификационная коллегия судей Республики Ингушетия доводит до сведения кандидатов на вакантные должности судей 
Республики Ингушетия, что решением квалификационной коллегии судей Республики Ингушетия от 4 августа 2010 года ис-
полнение обязанностей секретаря коллегии возложено на члена коллегии - судью Конституционного суда Республики Ингу-
шетия И.Б.Доскиева.

Заявления о рекомендации на вакантную должность судьи и другие документы, связанные с деятельность коллегии, не-
обходимо сдавать по адресу: г. Магас, ул. Горчханова, 11 а.

ОАО «Ингушгаз» доводит до сведения абонентов
Уважаемые  абоненты!   Для  вашего  удобства  показания  счетчика можно
отправить   с   помощью   CMC   сообщений   в   формате:   «Лицевой   счет»;
«Показания счетчика» по следующим номерам:
ЭПУ «Назраньгаз»: +7(905)445-04-04
ЭПУ «Сунжагаз»: +7(905)446-04-04
ЭПУ «Малгобекгаз»: +(905)447-04-04
По данной квитанции можно произвести оплату за потребленный газ: в
кассах абонентской службы ОАО «Ингушгаз», отделения почты,
сберегательного банка РФ.
Квитанция прилагается.

Управление Федеральной службы судебных приставов по Республике Ингушетия проводит конкурс на замещение 
вакантной должности федеральной государственной гражданской службы судебного пристава-исполнителя.

Приглашаем принять участие в конкурсе граждан Российской Федерации не моложе 20 лет, владеющих государственным 
языком Российской Федерации и соответствующих следующим квалификационным требованиям.

- наличие высшего профессионального образования
- без предъявления требований к стажу работы.
Для участия в конкурсе представляются: заявление; анкета; автобиография; копия паспорта; копии свидетельств о государ-

ственной регистрации актов гражданского состояния; копия трудовой книжки; копии документов воинского учета; документы, 
подтверждающие необходимое профессиональное образование, стаж работы и квалификацию; 

декларация; документ, подтверждающий отсутствие у гражданина заболевания, препятствующего поступлению на граж-
данскую службу или ее прохождению (медицинская справка 086/у); справки из психоневрологического и наркологического 
диспансеров; две фотографии 3,5 х 4,5 (цветные матовые без угла в деловом костюме); иные документы, предусмотренные 
законодательством о гражданской службе. 

Документы принимаются с 04 августа по 04 сентября 2010 г с 10 час. 00 мин.  до 17 час. 00 мин. по адресу: г. Магас, 
ул. К. Кулиева, 8. 

Более подробную информацию можно получить на сайте: www.r06.fssprus.ru и по тел.: 55-19-57


